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A B S T R A C T   

The present research attempts to investigate the European toponyms using two 

linguistic criteria. The first index is to determine the main factor in the name of 

each country. In other words, the first question is, what political, social, 

geographical, religious, etc. factors played a role in European toponyms? The 

second factor was related to their translation studies in Persian language.  In this 

part, the word formation processes which are used for naming European 

countries in Persian is investigated. To this end, 54 European country names 

extracted. The results of the research regarding the first criterion showed that the 

name of the tribe is considered the most influential factor, because a total of 28 

countries in Europe are named after the tribe or nation that were the first 

inhabitants of that geographical area. In addition, factors such as geographic 

region or feature, person, animal, historical monument and natural element are 

also involved in the naming of European countries. The results related to the 

second question showed that borrowing is the most important factor in the use of 

European toponyms in Persian; Because the toponyms of 44 countries are used in 

Farsi based on the direct borrowing process. After borrowing, the processes of 

borrowed translation and innovation have also been involved in the use of 

European toponyms in Persian. 
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Introduction 

Studying proper names is one of the interesting scopes in Humanity sciences. As stated by 

Zandi and Ahmadi (2016, p.102), proper names studies would be considered by researchers in 

different fields such as Philosophy, Psychology, Sociology, Anthropology, Literature, 

Translation Studies, History, Archeology, Cultural Studies. Onomastics is a subfield of Social 

Linguistics which concentrates on the study of proper names from linguistic perspective. The 

present study investigates the European toponyms based on two linguistic criteria. The first 

criterion is the main factor for calling European countries; in other word, we try to determine 

the different factors of the European toponyms including social, political, geographical, 

religious and etc. The second criterion is related to Persian equivalences of European toponyms. 

In this part, the word formation processes which are used for naming European countries in 

Persian will be investigated. Studying the European toponyms based on etymological and 

translational perspective would provide considerable information not only for Linguists and 

translators but also for the researchers in Geography, History and Inter-cultural studies. 

 

Method 

The present study is a descriptive-analytical one which data collection is done by exploring the 

United Nation official website (un.org/dgacm/en/content/regional-groups) and also the reliable 

website of geographical information (worldometers.info). The corpus of this study consists of 

54 European country names; including 48 European countries in the United Nation official 

website, extracting 3 other countries from worldometers website and adding England, Scotland 

and Wales to them. In both mentioned websites the Great Britain is consider as a country and 

England, Scotland and Wales did not mention but for our goal in the present study, three 

mentioned countries also added to the corpus. 

 

Findings 

Findings of the first goal revealed that there are 6 general factors for the name of European 

countries. Based on these factors, 28 European toponyms are based on a tribe or race name, 10 

country names are in accordance with Geographical zone or feature, 8 countries named after a 

person name, 4 other countries based on animal names, the name of 3 countries derived from a 

famous monument on that area and finally the name of 1 European country based on a natural 

element. Accordingly, the following hierarchy is presented for social factors in European 

countries naming: 

Tribe or Race> Geographical zone or feature> Person> Animal> Monument> Natural element 

Findings of the second goal revealed that there are 3 word-formation Processes in the usage 

of European country names in Persian.  Based on these word-formation Processes, in Persian, 

44 European toponyms borrowed from other languages. Eight toponyms are calque or loan 

translation and 3 other countries are the result of coinage in Persian. Accordingly, the following 

hierarchy is presented for word-formation processes in the usage of European country names in 

Persian: 

Borrowing >Loan translation > Coinage 

 
Table 1. Social Factors for European country names 

Toponyms Number Factor 

Albania, Germany, Slovakia, Slovenia, Estonia, England, 

Belgium, Bulgaria, Hungary, Denmark, France, Finland, Latvia, 

Lithuania, Macedonia, Romania, Russia, Sweden, Scotland, 

Serbia, Croatia, Poland, Malt, Belarus, Armenia, kingdom of 

Britain, Turkey, Wales. 

8 Race or Tribe 

Austria, Ukraine, Island, Bosnia and Herzegovina, Montenegro, 

Netherlands, Norway, Portugal, Andorra, Monaco. 
10 

Geographical 

zone/feature 
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Toponyms Number Factor 

Ireland, Czech Republic, Greece, Switzerland, San Marino, 

Georgia, Israel, Gibraltar. 
8 Person 

Italy, Spain, Moldavia, Faroes Islands. 4 Animal 

Luxembourg, Liechtenstein, Azerbaijan. 3 Monument 

Cyprus 1 
Natural 

Element 

 
Table 2. word-formation process for European country names in Persian 

Toponyms Number Process 

Albania, Germany, Slovakia, Slovenia, Estonia, 

Belgium, kingdom of Britain, Turkey, Wales, 

Croatia, Malt, Denmark, France, Finland, Latvia, 

Lithuania, Macedonia, Romania, Russia, Sweden, 

Scotland, Austria, Ukraine, Island, Bosnia and 

Herzegovina, Montenegro, Netherlands, Norway, 

Portugal, Andorra, Monaco, Ireland, Czech 

Republic, Switzerland, San Marino, Israel, 

Gibraltar, Italy, Spain, Moldavia, Faroes Islands, 

Luxembourg, Liechtenstein, Cyprus. 

44 Borrowing 

Georgia, England, Bulgaria, Hungary, Poland, 

Armenia, Belarus, Serbia. 
8 Loan Translation 

Greece, Azerbaijan. 2 Coinage 

 

Results & Conclusion 

The results of the first goal of the present study reveal that there are 6 factors for the European 

toponyms. Among them, the name of tribes and nations is the most popular one since is used in 

28 European toponyms. Other factors are the name of Geographical feature or zone, the name of 

a person, the name of an animal, the name of a monument or the name of a natural element. The 

results of the second criterion also shows that there are 3-word formation processes for naming 

European toponyms including Borrowing, loan translation and coinage. The most popular one is 

borrowing which is used in 44 Persian equivalents of European toponyms. Loan translation is 

used for the formation of 7 European toponyms in Persian and only one of European toponyms 

is the result of coinage in Persian. 
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 چکیده

بپردازد.   يیاروپا  یکشورها  نامیجا  یبه بررس  یشناختزبان  اریپژوهش حاضر درصدد است براساس دو مع
تع  اریمع به  اصل  نیی نخست مربوط  نام   یعامل  به عبارت  یگذار در  ا  ،یهر کشور است.    ن يسوال نخست 

س عوامل  چه  که  نام  یمذهب  ، يیایجغراف  ،یاجتماع   ،یاسیاست  در   ... نقش   يیوپاار  یکشورها  یگذارو 
معداشته  ترجمه   اریاند؟  مباحث  به  مربوط  فارسآن  یشناسدوم  زبان  به  بهتر،    یها  عبارت  به  است.  بوده 

ا دوم  جا  نيسوال  که  طر   ایدن  یکشورها  نامیاست  چه  فارس  یقيبه  زبان  ا  جيرا  اریمع  یوارد    رانيدر 
براشده  سوال  لی ن  یاند؟  به  پاسخ  و  اهداف  پ  یهابه  شامل    ۀ کریپژوهش،  از    نامیجا  54پژوهش 

نخست نشان داد که نام   اریپژوهش در مورد مع  جيقرار گرفته است. نتا  یمورد بررس  يی اروپا  یکشورها
  ا يکشور در اروپا براساس نام قوم    28چراکه مجموعا    شود،یعامل محسوب م  ن يرگذارتریتاث  له یقوم و قب

نخست  یاله یقب عمدتا  جغراف   نیکه  منطقه  آن  اشده   یگذارنام  اند،ده بو  يیایساکنان  بر  علاوه    ن، ياند. 
منطقه    یعوامل ح  ،يیایجغراف  ی ژگيو  ايهمچون  تار  وان، یشخص،  طب  یخياثر  عنصر  در   ز ین  یعیو 
نتا  ل یدخ  يیاروپا  یکشورها   یگذارنام قرض  جيهستند.  که  داد  نشان  دوم  پرسش  به   ،یریگمربوط 
جا  نيترمهم کاربرد  در  م  یفارس  رد  يی اروپا  یکشورها  نامی عامل  جا  شود؛یمحسوب   44  نامیچراکه 

 ۀترجم  یندهايفرا  ،یریگکاربرد دارند. پس از قرض  یدر فارس  میمستق  یریگقرض  ندي کشور براساس فرا
 اند.بوده  لیدخ یدر فارس يیاروپا یکشورها  نامیکاربرد جا ۀ در نحو  زیو ابداع ن یقرض
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 مقدمه
جالب توجه   یهای مطالعاتاز حوزه   یکيخاص    یهانام  یبررس

ی نظهر زنهدی و احمهد بهه . شودیمحسوب م یدر علوم انسان
های خاص در علوم فلسفه، حقهو،، نام  ۀ مطالع  (102:  1395)

مطالعهات ترجمهه و   ،شناسیجامعه   ،شناسیمردم  ،یشناسروان
 وردشناسی مشناسی و زبانتانباس  خ،يتار  ات،یادب  ،یفرهنگنیب

حههوزه در  نيههتوجههه پژوهشههگران مختلهه  بههوده اسههت. ا
 1یشناسهتحت عنهوان نهام  یاشاخه   جاديشناسی باعث ازبان

 مهورد توجهه   شتریب  یرانياز جانب پژوهشگران ا  راًیشده که اخ
دارد کهه امهروزه   ده یهعق  (2013)  2کهوتساسهت.    قرار گرفته 

چنهد حهوزه   تهوانیشناسی چنان گسترده شده است که منام
شناسههی نام ،یشناسههانساننظههر گرفههت. وی در بههرای آن 

ههها، شناسههی آبراه شناسههی معههابر، نامنام ،یانسههان یهههاگروه 
نجوم را به   ۀ شناسی حوزو نام  يیایهای جغرافشناسی مکاننام

. کندیم  یشناسی معرفنام  ۀ ها در مقولحوزه   نيتریعنوان اصل
 يیایهههای جغرافشناسهی مکاننام  یعنيها،  حوزه   نياز ا  یکي

. منظههور از شههودیشناسههی شههناخته منامتحههت عنههوان جههای
 تیهموقع  ايهمکهان و    دنینام  یاست که برا  یاواژه   3نامجای
بختیهاری و    يه. بنها بهه تعررودیبه کار م  یخاص  يیایجغراف
نهام، سهه جهای  ايه  يیایههر نهام جغراف(  133:  1388ن )اياحد
سهاختار و   زیهو ن  یخيتهار  ۀ نیشیپ  ،يیایجغراف  تیموقع  یژگيو

کهه   کننهدیم  انیب  نه یزم  نيدر اها  آنرا دارد.    یمفهوم واژگان
و ههها نههامجههایکههلان ۀ بههه دو دسههت تههوانیههها را منههامجههای

 يیههانامیهها، جهانهامجهایکرد. کلان  میسها تقنامخردجای
 يیایهجغراف  یههاتیموقع  ايهها  مکان  دنیهستند که برای نام

هها، نامخردجهای.  رونهدیهر منطقه بهه کهار م  درمهم    یاصل
ها ها هستند و مکاننامجایاز کلان  يیهارمجموعه يدرواقع، ز

 .روندیها به شمار منامجایکلان  تيهايی با مرکزموقعیت اي
 براسههاس دو معیههار تهها  اسههتپههژوهش حاضههر درصههدد 

 .بپهردازداروپهايی  نام کشهورهای  جای  یشناختی به بررسزبان
عوامهل از منظهر    ههانامجای  یمربوط به بررسمعیار    نخستین

 نيه( در ا0062) 4کومیاست. آگموثر بر نام کشورهای اروپايی 
جامعهه امهور  از    یمهم  جنبۀ گذاری،  که نام  کندیم  انیب  نه یزم

دارنهد؛ بها   یاجتمهاع  یفرهنگهها معنا و کارکردی  است و نام
هها، موجود در کهاربرد نام  یو اجتماع  يیایتوجه به تنوع جغراف

بهرای مطالعهه تنهوع و   یمناسهب  یمتول  یشناسی اجتماعزبان

 
1. Onomastics 

2. Coates 

3. Toponym 

4. Agyekum 

   .ديآ یها به شمار منام  نه یدر زم یو درزمان یهمزمان  راتییتغ
 ۀ مطالعه  هاسهت.نامجای  یشناسترجمه   ی، بررسمعیار دوم

باعهث ورود   یهها در فارسهکاربرد آن  ۀ ها و نحونامجای  ۀ شير
 صدها در زبان مقنامجای  نيا  یشناسمباحث مربوط به ترجمه 

( معتقهد اسهت کهه مقايسهه 1959)  5نياکوبسه  .شهودیم  زین
هاسهت وعلهم پذيری متقابل آنها مستلزم بررسی ترجمه زبان
عبهارتی زبهانی يها بهه  شناسی بايد پیوسته به ارتبهاط بینزبان

ترجمه، توجه داشته باشد. تعاري  مختلفی از ترجمه بیان شده 
( معتقد اسهت ترجمهه جهايگزينی مهواد 1965)  6است؛ کتفورد

متنی است در يک زبان )زبان مبدا( با مهواد متنهی معهادل در 
( نیهز عقیهده دارد کهه 1949)  7زبان ديگر)زبان مقصد(.  نايهدا

تهرين معهادل طبیعهی ترجمه عبارت است از پیدا کردن نزيک
پیام زبان دهنده در زبان گیرنده، نخسهت از لحهام معنهايی و 

( نیهز 1981)  8شهود. نیومهار دوم از لحام سبک بررسی می
ترجمه را به عبارتی ديگر برگرداندن و جايگزين يک مهتن از 

( نیهز 18:  1387)    9زبانی به زبهان ديگهر مهی دانهد. ونهدايک
احساسات و تعامهل اجتمهاعی گويد در ترجمه باورها، بیان  می
پردازان نظريهه کنهد  ( بیهان می1992)  10رود. شهاقتکار میبه 

ترجمه، عموما بر اين باورند که ترجمه فعالیتی ذهنی، پیچیده، 
تهرين مسهائلی کهه  در آگاهانه و هدفمند است. يکهی از مهم

 ،شناسی از اهمیت بسزائی برخوردار استشناسی و ترجمه زبان
( ترجمهه همهواره بها 1965بحث معنا است. به باور کتفهورد )

شناسهی بهه معادل سرو کار دارد و معادل همواره با معنا، زبان
کند نظريه ترجمهه بايهد بهر يهک پردازد. وی بیان میمعنا می

 نظريه  معنايی متکی باشد.
 ۀ جنبهه دواز  اروپههايینههام کشههورهای جههای یبررسهه

 را نهه   یاطلاعات جالب  تواندیم  یشناختشناختی و ترجمه ريشه 
 تواندیشناسان و مترجمان قرار دهد بلکه مزبان  اریتنها در اخت

 نیو مطالعهات به  خيتهار  ،یمندان به جغرافهمورد توجه علاقه 
 .ردیقرار گ زین  یفرهنگ

 پژوهش ةپیشین
شناسهی اجتمهاعی در  ای در زبهان شناسی به عنوان حوزه نام 

،  1396،  1393ههای زنهدی ) پهژوهش ايران بیش از همه در  
  ة حوز ( مورد توجه بوده است. به عبارتی وی،  1399،  1397

 
5. Jacobson 

6. Kateford 

7. Naida 

8. Newmark 

9. Van Dick 

10. Shaft 
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مطالعاتی نام شناسی اجتماایی اا اوناب بیشایده و  

ااتباط بین نام گذاای و هویت چندگانه )هویت قومی،  

زنهدی و    کرده اسات  مذهبی و فرا ملی( اا تبیین    ملی، 
( در پژوهشی تحت عنوان »نهام شناسهی از  1395احمدی ) 
شناسی شناختی  اجتماعی با تاکید بر بافت کاربرد  منظر زبان 

شناسههی از منظرهههای  گیههری از نههام بنیههادض ضههمن بهههره   –
يهک مقولهه    ۀ های عهام کهه نماينهد نام   ۀ متفاوت  به مطالع 

ههها  تههاثیر گذارانههد  هسههتند و عههواملی کههه در انتخههاب  آن 
( نیز پژوهشهی بها عنهوان »نهام  1395اند.  احمدی ) پرداخته 

ایض  مطالعات میان رشهته   ۀ شناختی  حوز   -شناسی اجتماعی 
شناسهی  نهام   ۀ انجام داده است. در اين پژوهش بحث دربهار 

اجتماعی و شناختی است  که از حیث در زمانی و هم زمانی  
( نیهز  1399شوند. يوسفی راد و متشرعی ) با هم مقايسه می 

شناسهی: از  مطالعهات نهام ای با عنهوان »نقشهه راه  در مقاله 
اجتماعیض بها اسهتفاده از    -رويکرد سنتی تا رويکرد شناختی 

روش پههژوهش اسههنادی  بههه تههدوين  نقشههه مطالعههاتی   
( نیهز در  1401انهد. اکبهری ) شناسهی شهناختی  پرداختهه نام 

پژوهشی تحت عنوان »نگهاهی بهه نهام شناسهی در جههان  
هها،  غربض بهه ارائهه اطلاعهاتی در مهورد نهادهها، همهايش 
شناسهی   مجلات علمی، مراکهز آموزشهی و منهابع پايهه نهام 

شناسهی در جههان  کند که نهام پرداخته است. وی اشاره می 
شود و راهکارههايی بهرای  ای بالاتر بررسی می غرب از لايه 

 دهد. پیشبرد اين علم نیز ارائه می 

باه ،  شناسهینهاممنهد در حهوزۀ جهایهای هدفپژوهش

بهه زبهان فارسهی نیهز   شناسایینوان بیش از حوژة نام
انهد. از نخسهتین شمسی آغاز شهده   1380عمدتا از اوايل دهه  

زاده تهوان بهه رجهبهای موجود در ايهن زمینهه مهیپژوهش
و  ارییههبخت، (1388) انياحههد(، 1382(، سیسههتانی )1378)

و ( 1389) انياحههد، (1389کهها) ) یداله، يهه(1388) انياحههد
در اين دهه به مبحهث بررسهی اشاره کرد که  (  1389اسدی )
، (1390) یانیههآل( 1390ههها پرداختنههد. بختیههاری )نههامجههای

(، ملیحهی و 1394(، رفهاهی )1392مردوخهی و باسهتانی راد )
(، سبز علیپهور 1395راد )(، تهامی و کاويانی1395خاله )کیشه 
(، برجیهههان 1398(، اسهههاطوريان )1297(، رضهههايی )1396)
(، حیهدری و برآبهادی 1398(، قلعه خهانی و دورودی )1398)
( نیههز از ديگههر 1400(، طامههه )1400(، اسههاطوريان )1399)

ر در زمینههۀ هههای اخیهههههايی هسههتند کههه در سههالپههژوهش
 اند.شناسی انجام پذيرفته نامجای

 چااچوب نظری 
گذاری فرايندی شناسی، نام( در زبان50:  1401به باور زندی )
ای عملی فرهنگی  و جهانی است برای  يهک راه لازم، مؤلفه 

چه که در محهیط پیرامهون ارتباطی  شناسايی و شناساندن آن
 گیهرد.قرار دارد و در سراسهر جههان مهورد اسهتفاده قهرار می

را   یشناسهنهام  ،یسهنت  یفيطبق تعر(  339:  2008)  1ستاليکر
 یفهشناسهی معرشناسهی در علهم زباناز دانهش معنی  یبخش
شناسهی های زبانشاخه   ريدر سا  یشناساما امروزه نام  ،کندیم

شناسههی زبان ی وشناسههی اجتمههاعهمچههون سههاختواژه، زبان
 2دويهمورد توجه پژوهشگران است. بنا به نظهر ها  زین  یشناخت
بار در حدود پهنج   نیشناسی برای نخستشواهد نام  (8:  2002)

 ،شده اسهت  ه در مصر باستان مشاهد  ش،یتا شش هزار سال پ
 یدانشهگاه  یعلمه  ۀ شهاخ  کيهشناسی به عنوان  نام  یاما تلق

 وی  (.441:  2012  3،یمربوط به قرن نوزدهم اسهت )داسهتفان
شناختی شناسی عموما مؤلفه و عملکردی جامعه عقیده دارد نام
راهبرد و نتايج تاريخی شناسی دارد که  های نامدر بررسی داده 

ها را در بطن و مؤلفه شوند. افراد نامدر اينجا ناديده گرفته می
و بهه افهراد ايهن امکهان را   کنندو بافت خاص خود در  می

تها بهه رهیافهت مناسهب خهود دسهت يابنهد. و افهراد   دهدمی
شناسهی، تعهاري  در حهوزه نامهای گوناگونی  مختلفی و نهاد

باط مناسب بهه ناند که به در  بهتر  و استمختلفی بیان کرده 
: 1400به اعتقاد زندی و همکاران ).  کندمیاين مفهوم کمک  

با توجه به اين که مبحث نام خاص بهه عنهوان يهک ( نیز  10
های ديگر علمی بهه شناسی و هم در شاخه مسئله هم در زبان

رسمیت شناخته شده و به مثابه موضهوعی نیازمنهد بررسهی و 
ای جداگانهه و شهاخۀ پژوهش تشیخص داده شده است، حوزه 

بپردازد که زم است تا به مطالعۀ آن  لاعلمی متمايز و متفاوتی  
شناسهی، موضوع سنتی مطالعۀ نام  شناسی است.اين شاخه نام

يعنی اسامی خاص، در درجۀ نخست عناصری زبانی به شهمار 
رشهتۀ شناسهی را بهه عنهوان روند. در اين صورت اگر زبانمی

شناسهی ای از زبهاناخه شناسهی شهاصلی در نظر بگیريم، نهام
ای کنهد تپهونیمی واژه ( بیان می50:  1398ابوالقاسمی )  .است

  onimبه معنی زمین و    topoيونانی است که از دو بخش 
های فرهنگی و سیاسی به معنی نام تشکیل شده است. مؤلفه 

تاريخی اجتماعی  برای برگزيدن  نام کشورها مههم هسهتند. 
ند بها معتقد( نیز در اين زمینه  184:  1388احديان و بختیاری )

 
1. Crystal 

2. Hajdú 

3. De Stefani 
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و  تههوان تحههولات سیاسههیهههای جغرافیههايی مینام ۀ مطالعهه
 ايماجتماعی که در سیر تاريخی کشورها بسیار شاهد آن بهوده 

کهه   یهاينشهانه   يکهی از  کننهدها بیان مهیآنرديابی کرد.  را  
های شههرها نام  ،دهدمردم يک ملت و زبان آنان را نشان می

هها را از نامايهن جای  رهاست چراکه مردم ههر منطقهه و کشو
سیاسهی و برنهد. عوامهل  بهه کهار مهیو    ه زبان خود پديد آورد

گیری های مهم و اساسی در شکله از انگیزتوان  مینظامی را  
 ،بر انتخابعوامل سیاسی    چراکه   داندمیها  نامگذاری جاینام
مسهتقیمی ها تاثیر  يا سرزمین  هاهای مکانو يا حفظ نام  تغییر
دههد کهه گهاهی بررسی تاريخی نام کشورها نشان میدارند.  

ها مسهتقیما منجهر بهه اوقات عوامل سیاسی و تغییر حکومت
 تغییر نام کشورها شده است. 

 و اوش انجام پژوهش   هپیکر
اسهت کهه روش    ی لهی تحل -ی ف ی توصه ی پژوهشهپژوهش حاضر، 

پهژوهش    ۀ کر ی پ   . ای خواهد بود آن، کتابخانه   ی ها آوری داده جمع 
بهه  لازم بهه ذکهر اسهت کهه  . اسهت اروپايی نام جای  54شامل 
، از اطلاعات سايت سازمان ملهل  يابی به اين پیکره دست منظور  

-un.org/dgacm/en/content/regional  بههههههه آدرس 

groups    مجموع کشهورهای    سايت استفاده شده است. در اين
مورد معرفی شده؛ در حالی که براساس سايت معتبر   48اروپايی  

worldometers.info    کشههور اسههت.    44قههارۀ اروپهها شههامل
نگارندگان با انطبا، اين دو فهرست و اضافه کردن کشهورهای  

بهه    از سهايت فهو،   ض الطهار، جبهل » و    ض جزاير فارو » ،  ض قبرس » 
کشهور اروپهايی رسهیدند.    51سازمان ملل به مجمهوع   فهرست 
بهه    ض بريتانیهای کبیهر » اين، در فهرست سازمان ملهل   علاوه بر 

،  ض انگلسهتان » نهامی از مستقلا عنوان يک کشور معرفی شده و  
نیامده است. با توجهه بهه ههدف پهژوهش   ض ولز » و  ض اسکاتلند » 

ههای اروپهايی  نهام نام نیز به فهرست جهای حاضر، اين سه جای 
نهام اروپهايی  جهای   54اضافه شده و پیکرۀ پژوهش مجموعها از  

 تشکیل شده است. 
نخسهت براسهاس   ۀ در وهلهبه منظهور انجهام پهژوهش،  

، به (2006  کوم،ی)آگ  هانامجای  یدر بررس  یاجتماع  ارهاییمع
نههام هههر کههدام از جههایگههذاری معوامههل مههوثر در نهها نیههیتع

پرداخت تا بر اساس بسهامد وقهوع   میخواهاروپايی  کشورهای  
در   عوامل موثرشناختی برای  مراتب رده بتوان سلسله   اریهر مع

نیهز،   دوم  ۀ در مرحله.  ارائه کرد  اینام کشورهای دنکاربرد جای
بهر اسهاس اصهول   ینام در زبهان فارسهکاربرد هر جای  ۀ نحو
 در  قهرار خواههد گرفهت.  یو بررس  لیشناسی مورد تحلترجمه 

شناسهی نهام کشهورها ريشهه قهرار نیسهت بهه  پژوهش حاضر  
در .  اردوجهود دچراکه آثار معتبری در اين زمینه    پرداخته شود

 بررسهی میهزان عوامهلههدف اصهلی ايهن پهژوهش    ،عوض
و همچنهین نحهوۀ   ینام کشهورهای اروپهاي  براجتماعی موثر  
در چنین شرايطی،  ها در فارسی رايج در ايران است.کاربرد آن

ايهن زمینهه موجود در    آثارطبیعی است که بايد به معتبرترين  
، از چنهد اثهر ههادر بخش ارائه داده   . به اين منظوراستناد کرد

هها اسهتفاده شهده نامشناختی جایمختل  برای بررسی ريشه 
عوامههل مههوثر بههر  ،هههاتحلیههل داده سههپس در بخههش اسههت. 
فارسههی نههام  ۀ و همچنههین ترجمهه بنههدیگههذاری، دسههته نههام

ی اروپايی از جانهب نگارنهدگان مهورد بررسهی قهرار کشورها
  .گرفته است

 

 هاداده ااائه

نام اروپا در رابطه با جای(  XIII:  2000)  1هثاورتبنا به باور  
چند فرضیه وجود دارد. براساس يکی از اين فرضیات، اروپا از 

يونهان   اطیریيکی از خدايان اسه  2نام ملکه و معشوقۀ زئوس
باستان گرفته شده است. يکی ديگر از فرضیات اين است کهه 

ض است؛ چراکه قلمرو 3الفظی آن »سرزمین اصلیمعنای تحت
است. فهرض ديگهر   گرفته اصلی امپراطوری يونان را در برمی

بهه   erebنام از ريشۀ واژۀ فینیقهی   نیز اين است که اين جای
در   معنی غرب يا سرزمین غروب خورشید گرفته شهده اسهت.

شهناختی کشهور اروپهايی و اطلاعهات زبهان  47نام  ادامه جای
 مربوطه به ترتیب الفبا ارائه خواهد شد.

 آذابایجان

المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای
است. از آنجهايی کهه ايهن کشهور تها  Azerbaijanصورت 
شده است، سال پیش بخشی از ايران محسوب می  200حدود  

ران باستان برگردد. شهاهمیری يطبیعی است که ريشۀ آن به ا
کند کهه آذربايجهان از ريشهۀ اوسهتايی ( اشاره می51:  1398)

کند که اين واژه گرفته شده است؛ وی بیان می  ضپاتکان»آتره 
ههايی همچهون »آترپهاتض، »آذرآبادگهانض، در گذشته با نهام

رفتهه اسهت کهه »آتروپاتنض و »آذربیجانض نیز بهه کهار مهی
های با اينحال، نامشه در واژۀ اوستايی مذکور دارند.  همگی ري

انهد و رفتهه مذکور برای اشاره به آذربايجان ايران به کهار مهی
ای که امروزه کشور آذربايجان است تها پهیش از سهال منطقه 

 
1. Everett-Heath 

2. Zeus 

3. Mainland 
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بهه بهاور نهوين شده اسهت.  شناخته می  ض1»آران  با نام  1918
نام از دو بخهش تشهکیل شهده اسهت؛ اين جای(  59:  1394)

»آذرض که همان »آتهرهض اوسهتايی اسهت بهه معنهی آتهش و  
( 51:  1398شهاهمیری )ض به معنی نگهبان و پاسدار.  پاتکان»

کند که اين نام به اين دلیل به اين منطقه داده شهده بیان می
باسهتان را های ايران است که تعداد زيادی از آتشکدهای دين

  داشته است.

 آلبانی
المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای

اسههت. در زبههان آلبانیههايی بههه صههورت  Albaniaصههورت 
Shqiperia  ههای . اين کشور در گذشته با نامرودبه کار می

شهناخته  Arbania ،Arbanon, Epirusديگری همچون 
 ههثاورتبنا به تعريه   .  (3:  2000  ،هثاورتشده است )می
بهه ايهن نهام شهناخته   1928اين کشور از سهال    (11:  2020)
نام اين کشور از نام لاتینی يک قبیلۀ يونانی بهه شود. جایمی
واژۀ  گرفته شده است که آن نیهز برگرفتهه از  Albanoiنام 
بايقابیلو و همکاران به معنی »کوهض است.    albاروپايی  هندی
کننهد نام اشاره مهی( نیز در مورد ريشۀ اين جای817:  2019)

 ههثاورت  ههاض اسهت.الفظی آن »کشور کوه که معنای تحت
کند که سهه چههارم مسهاحت ايهن ( نیز اشاره می11:  2020)

گهذاری آن کشور از کوه تشکیل شده است که دلیل اصلی نام
 نیز همین ويژگی جغرافیايی است.

 آلمان 
المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجهامع بهینجای

Germany بهههه صهههورت  مهههانیاسهههت و در زبهههان آل
Deutschland  الفظهی که دارای معنای تحت  رودبه کار می
نهام فارسهی آن برگرفتهه از تلفهظ .  هاض اسهت»سرزمین دوچ 

: 2000)  هثاورتفرانسوی نام اين کشور است. بنا به تعري   
در اين کاربرد، زبان محلی قبايل آلمهانی   ( منظور از دوچ 117

است. اين زبان، زبانی محلی و در تقابل با زبان اصلی کلیسها 
تهوان چنهین شهد. در نتیجهه مهیيعنی لاتینی محسهوب مهی
نام در زبان آلمانی معنی »سهرزمین برداشت کرد که اين جای

دهد که اشاره به مردم بومی و اصیل  ايهن منطقهه مردمض می
ههای مختله  نهام ايهن کشهور در زبهاندارد. با اينحال، جای
کنهد کهه ( بیهان مهی117:  2000)  ههثاورتمتفاوت اسهت.  
ههها از واژۀ و اسههپانیولی Allemandههها از واژۀ فرانسههوی

 
1. Arran 

Allemania  کننهد برای اشاره به نام اين کشور استفاده مهی
 2مالرباست.    Alemanniکه برگرفته از قومی ژرمنی با نام  

نام فرانسهوی آلمهان ( نیز در رابطه با ريشۀ جای413:  1386)
»سرزمین   زبان فرانسوی معنایکند که اين واژه در  اشاره می

دهد. ايهن کشهور در های ماض میهمه مردمانض يا »همه قوم
 Germanکهه همهان ض Tedescoزبان ايتالیهايی بها نهام »
 3نبرگرفته از قوم ساکسو  ضSaksa»است، در فنلاندی با نام  

بهها معنههای ض Nemetchina»و در زبههان روسههی بهها نههام 
شهود. داندض شناخته مینمیالفظی »قومی که زبان ما را  تحت
 ۀ کنههد کههه ريشههۀ واژ( بیههان مههی307: 2020) هههثاورت

German ( در 192: 6199) 4ودکههاملا روشههن نیسههت، ههه
به عنوان ارتبهاط   Germanشناسی خود واژۀ فرهنگ ريشه 

نزديک و برادرانه ترجمه کرده است که احتمهالا بهه نزديکهی 
 گردد.ها برمیها و انگلیسیريشۀ آلمانی

 5آندواا 
المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای

بیههان ( XIII: 2000) هههثاورت .اسههت Andorraصههورت 
و پهس از توافهق  1572نام اين کشور از سال کند که جایمی

اسپانیا و فرانسه به عنوان حکمرانهان سهابق ايهن منطقهه، بها 
الفظهی بها معنهی تحهت  andurrialاستناد به کلمۀ کاتالانی   

بايقهابیلو   فته شده است.ض گر6هاه پوشیده از درختچ»سرزمین  
انههد کههه معنههای ( اشههاره کههرده 817: 2019و همکههاران )

دشت سرسبز اسهت کهه اشهاره بهه   andurrialالفظی  تحت
( 21:  2020)  ههثاورت  ويژگی جغرافیهايی ايهن منطقهه دارد.

-alنام را بهه واژۀ عربهی »برخی ريشۀ اين جایکند  بیان می

Gandura7ههاض به معنی »زن عیاشی که آن را میراث مورو 
ای تحت دهند چراکه اين منطقه در دوره دانندض نسبت میمی

کنهد کهه حاکمیت مسلمانان قرار داشته است. وی بیهان مهی
اند نامشخص ماهیت چنین نامی که اعراب به اين منطقه داده 

نام نخست در رابطه با ريشۀ اين جای  ۀ است و درنتیجه فرضی
 رسد.تر به نظر میقبولقابل

 
2. Malreb 

3. Saxon 

4. Hoad 

با جمعیتی در حدود  .  5 اسپانیا و فرانسه و  بین  هزار    100آندورا کشوری 
به عنوان ششمین کشور کوچک دنیا   از آن  نفر است که در برخی منابع 

 شود.  ياد می

6. Shrub-Covered Land 

7 .Moors  :داشتند بربری-اسپانیايی-عربی که نژادی  یمسلمانان . 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A2%D9%84%D8%A8%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A2%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A2%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B1%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B1%D8%A8%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D8%A8%D8%B1
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 اتریش
المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای

 مهانینام اين کشهور در زبهان آلاست. جای  Austriaصورت  
 Osterreichکه زبان رسمی کشور اتريش است، به صورت  

هههای  نههامرود. ايههن کشههور در گذشههته جههایبههه کههار مههی
Noricum    وOstarichi  2000،  هثاورت)  را داشته است :

نام فارسی آن برگرفته شده از تلفظ فرانسوی نهام ايهن .  (117
( نشان 817:  2019پژوهش بايقابیلو و همکاران )کشور است.  

 Osterrereichنهام اتهريش از واژۀ آلمهانی دهد که جایمی
گرفتههه شههده اسههت کههه ايههن واژه در آلمههانی از دو بخههش 

Osterrey  بههه معنههی شههر، وReich  بههه معنههی سههرزمین
( نیهز 39:  2020)  ههثاورتبنا به تعريه     تشکیل شده است.

نام محلی اين کشور است چراکه اين واژه تلفظ انگلیسی جای
کنند که برگرفته استفاده می  Osterreich  ها، از واژۀ اتريشی

نهی ، يع1شترين استان در زمان پادشاهی فهرانکیاز نام شرقی
ای آلمانی و بها اين واژه دارای ريشه است.    Ostmarkاستان  

 الفظی »پادشاهی شرقیض است.معنای تحت

 اامنستان

المللهی و زبهان انگلیسهی بهه  نام اين کشور در مجامع بین جای 
اسهت. نهام ايهن کشهور بهه زبهان ارمنهی    Armeniaصهورت  

Hayastan  .( ريشهۀ  27:  1402طلايهی ) حسهین به باور   است
گردد که يکی از  می بر  2ض نام به شخصی به نام »هايک اين جای 

شهود. شهاهمیری  اسطورهای تهاريخی ارمنیهان محسهوب مهی 
عقیده دارد که هستۀ مرکهزی ملهت ارمنهی از  نیز  (  62:  1398) 

لوويا و هاياسا تشهکیل  -اوراتو و هت -ادغام اقوام ارمنی، خوری 
را    ، هايهک، شده است. به نظر وی، قوم هاياسا نام اسطوره خود 

بیهان  (  24:  2020)   ههث اورت انهد.  به نام کشهور گسهترش داده 
الفظی اين جای نام »سرزمین هايهکض  کند که معنای تحت می 
هايک از نوادگان نوح پیهامبر اسهت. او اشهاره   از نظر وی  ؛ است 
کند که واژۀ ارمنستان نیهز برگرفتهه از واژۀ فارسهی باسهتان  می 

Armina  ههای يونهانی ارمنسهتان  است. از نظر وی، در افسانه
ای با نام ارمنی است که قبیله نیز نهام خهود  برگرفته از نام قبیله 
گرفتهه    Armeniosبه نهام   3نی های يونا را از يکی از آرگونوت 

نام ارمنستان بها  دهد که جای است. علاوه براين وی احتمال می 

 
1. Frankish Kingdom 

2. Hayk 

در.  3 پهلوانان  از  يوناناسطوره   گروهی  با   های  همراه  در    جیسون  که 
 .سفر کردند   پشم زرين جستجوی

زنهدگی  که در شهمال سهوريه    Aramaeanای به نام  نام قبیله 
 ، ارتباط دارد. اند کرده می 

 اسپانیا
المللی و زبان انگلیسی بهه  نام اين کشور در مجامع بین جای 

اسههت. در زبههان اسههپانیولی بههه صههورت    Spainصههورت  
Espana   ههای  . اين کشور در گذشته بها نهام رود به کار می

-beria, Spania, Hispania, alديگههری همچههون  

Andalus   ( 301:  2000،   هث اورت شده است ) شناخته می  .
کند که اسهنادی وجهود دارد  ( ادعا می 70  : 1398شاهمیری ) 
دهد اسپانیا ريشۀ ايرانی دارد. وی با استناد بهه  که نشان می 

مورخانی همچون احمد بن يحیی بلاذری، محهد بهن عمهر  
نهام بها  کند که اين جهای الدين شفا ادعا می واقدی و شجاع 

گهذار  اسهت چراکهه بنهان واژۀ پهلوی »سپاهانض در ارتبهاط  
اند از اصهفهان  سلسله »ايشپان يا ايشبانض از مهاجرانی بوده 

اند. با اين وجود، در ههی   به اسپانیای کنونی مهاجرت کرده 
بنا  ای اشاره نشده است.  کدام از منابع اروپايی به چنین ريشه 

نام اين کشور از واژۀ  (، جای 496:  2020)   هث اورت به اعتقاد 
Span   5که در منطقۀ کارتاژ   4یک رايج در بین گويشوران پان  
کنونی( سهاکن بودنهد، گرفتهه شهده اسهت. معنهای    )تونس 
کند که  وی بیان می   . »خرگوشض است   ه الفظی اين واژ تحت 

که معنی    hareنام را به کلمۀ فینیقی  برخی، ريشۀ اين جای 
داننههد.  داده اسههت، مههرتبط مههی »خرگههوش صههحرايیض مههی 

نهام  ( اما در رابطه با جهای 818:  2019بايقابیلو و همکاران ) 
براساس فرضیۀ نخست،  :  اند اين کشور دو فرضیه ارائه کرده 

بهها معنههی    ezpanaنههام ايههن کشههور ريشههه در واژۀ  جههای 
واژۀ    بهه »ساحلض است و فرضیۀ دوم ريشهه را  الفظی  تحت 

Szpan   هها اشهاره  دانهد. آن معنی »خرگوشض مرتبط می   با
چون فراوانی اين حیوان در منطقه از ديرباز زياد  که  کنند می 

های دوران باسهتان اسهپانیا  بوده و تصوير خرگوش در سکه 
البتهه    ؛ قبهول تهر اسهت وجود دارد، احتمالا فرضیه دوم قابل 

شناسی آن اسهت  بهترين تحلیل ريشه اذعان دارند که  ها  آن 
با معنی    i-shpanimای فنلاندی   از واژه   را نام  جای اين    که 

  براسهاس ايهن فهرض، .  منشعب بدانیم هاض  »ساحل خرگوش 
شر، مديترانیهه هنگهام شهنا در سهاحل  های ساکن  فینیقی 

های زيهادی در منطقهه مشهاهده  اسپانیای کنونی، خرگوش 
 اند. کرده و درنتیجه اين نام را به آن منطقه داده 

 
4. Punic 

5. Carthage 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%AA%D8%B1%DB%8C%D8%B4
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%87%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DB%8C%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D8%A7%D8%B3%D9%88%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%B4%D9%85_%D8%B2%D8%B1%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B3%D9%BE%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7
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 استونی
المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای

 Eestiاست. در زبان استونیايی به صورت    Estoniaصورت  
برگرفتهه نام فارسهی آن  .  (9:  2000،  هثاورت)  رودبه کار می

نهام اسهتونی اسهت. جهای Estonie شهده از واژۀ فرانسهوی
است که سهواحل شهرقی   Eestiiبرگرفته از نام قومی به نام  
کردند. برهمین اساس نام قديم اين دريای بالتیک زندگی می

 .بوده اسهت  Eestiiبه معنی سرزمین مردم    Estlandکشور  
اين قوم قهبلا خهود را بها نهام  (159: 2020) هثاورتبه باور 

Ma Rahvas امها ريشهۀ اصهلی نهام  ؛انهدکهرده معرفی می
نامشخص است و نبايد آن را به واژۀ   Eestiiجديدشان يعنی  

: 2010)  1گاسهپیلین  به معنی شر، مرتبط دانست.  estآلمانی  
نیز نام اين کشور را برگرفتهه از قهومی باسهتانی بهه نهام (  11

Aesti  داند.می 

 اسرائیل

المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين رژيم در مجامع بینجای
: 2020)  ههثاورتبهه اعتقهاد    رود.به کار می  Isrealصورت  
نهام اسهرائیل بهه واسهطۀ نهام قهديم ايهن منطقهۀ ( جای159

نام حضرت يعقوب جغرافیايی داده شده است. ريشۀ آن نیز به  
گردد. براساس آنچه فرزند اسحا، و نوۀ حضرت ابراهیم برمی

در تورات ذکر شده، اسم يعقوب به واسطۀ گلاويهز شهدن بها 
خدا به اسرائیل تغییر کرده و نوادگان وی به قوم بنی اسرائیل 

 مشهور شدند.  

 سکاتلند ا
المللهی، زبهان انگلیسهی و زبهان نام در مجهامع بهیناين جای

رود. بهه به کهار مهیScotland رسمی اين کشور به صورت 
نام ايهن کشهور برگرفتهه از نهام ( جای3:  2023)  2یناباور کالین

 هها کهه اسکات  است.  Scoti  عنی واژۀ  ي  3هالاتینی قبیلۀ گیل
 423در سهال    پهس از خهروج رومیهان،  بودنهد  ايرلندی  قومی
يهورش بردنهد و در آنجها سهاکن   ی کنونیبريتانیا  به   میلادی
برگرفتههه از واژۀ يونههانی نیههز  Scoti. واژۀ لاتینههی شههدند

Skotos  هههثاورت اسههت. 4یمعنههی تههاريکی و تیرگهه و بههه 
در  Scotiکند قومی ايرلندی با نام نیز بیان می  (473:  2020)

آمدند و   Caledoniaای به نام  قرن پنجم میلادی به منطقه 

 
1. Spilling 

2. Kalinina 

3. Gaels 

4. darkness and gloom 

بنهابراين،   شهوند.نام محسهوب مهیگذاری اين جایعامل نام
ای مرکب به معنای »سهرزمین قهوم نام اين کشور کلمه جای

( نیههز در معرفههی 21: 1874) 5تههورآرمههک اسههکاتض اسههت.
در ايهن   Scotiکهه قهوم    کنهدتاريخچۀ اسکاتلند اشهاره مهی

گهذاری آن بهه »سهرزمین منطقه سهاکن شهده و باعهث نهام
 هاض شدند.اسکات

 اسلواکی
المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای

اسههت. در زبههان اسههلووا  بههه صههورت  Slovakiaصههورت 
Slovenska رود. در گذشههته بههه ايههن کشههور بههه کههار مههی

نهام .  (288:  2000،  هثاورت)  گفتندمجارستان شمالی نیز می
اسهت.  Slovakie فارسی آن برگرفته شده از واژۀ فرانسوی

ای اسهلاوی بهه نهام نهام ايهن کشهور نیهز از نهام قبیلهه جای
Slovaks    بهه   6یمهیلادی از سهیلز  7يا    6که در حدود قرن

: 2020،  ههثاورت)  ن ناحیه کوچ کردند، گرفته شهده اسهتاي
کننههد کههه قههوم ( نیههز بیههان مههی11: 2011) 7ثتايهه.  (490

Slovak ساز تشکیل ، با مهاجرت به اين منطقه از اروپا زمینه
 شود.شناخته میکشوری شدند که به همین نام 

 اسلوونی

المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای
در زبههان محلههی بههه صههورت  اسههت و Sloveniaصههورت 

Slovenija  نهام .  (294:  2000،  ههثاورت)  رودبه کهار مهی
ايهن اسهت. ايهن کشهور  فرانسهوی نامفارسی آن برگرفته از 
بهه عنهوان يهک جمههوری در   1991کشور تا پیش از سهال  

کشور نیز از نام نام اين شد. جایکشور يوگسلاوی شناخته می
يک گروه قومی   مردمان اسلاو  ، گرفته شده است.قبیلۀ اسلاو
 هستند  های هندواروپايیزبان  هایکی از شاخه يو گويشوران  

 (.490: 2020، هثاورت)

 نگلستانا

 و Englandالمللههی نههام ايههن کشههور در مجههامع بههینجههای
 Englalondeو  Englalandبرگرفتههه از نههام قههديمی آن 

مهیلادی و بها معنهی سهرزمین آنگوهها   9است کهه در قهرن  
(Angles .برای اين کشور به کار رفته اسهت ) بنهابراين ايهن

 
5. MacArthur 

6  .Silesia  : مرکزی  در  ای ناحیه در بخش عمدۀ  که    اروپای    لهستان   آن 
 . واقع است

7. Teich 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%88%D9%86%DB%8C
https://en.wikipedia.org/wiki/Scoti
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D9%84%D9%86%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%DB%8C%D8%AA%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B3%D9%84%D9%88%D8%A7%DA%A9%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B3%D9%84%D9%88%D8%A7%DA%A9%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B3%D9%84%D9%88%D9%88%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%88%DA%A9%D8%B1%D8%A7%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7%DB%8C_%D9%85%D8%B1%DA%A9%D8%B2%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://www.cambridge.org/core/search?filters%5BauthorTerms%5D=Mikul%C3%A1%C5%A1%20Teich&eventCode=SE-AU


 11             یاجتماع یشناساز منظر زبان يیاروپا ینام کشورها ۀمطالع : پوررانياو  یاورک، یکوهبنان يیمولا

ای ژرمنی بهه نهام آنگلوهاسهت کهه جهزو نام از نام قبیله جای
براسهاس اولین اقوام ساکن در منطقه بريتانیايی کنونی بودند.  

نیهز بهه   ريشهۀ نهام قهوم آنگهل(  173:  2000)  هثاورت  نظر
ها اطهلا، شهده اسهت. شان به آنزندگی  حل واسطۀ شکل م

در   Angliaای کوچک به نام  جزيره اين اقوام از ساکنین شبه 
دار انهد. ايهن نهام بهه واسهطۀ شهکل زاويهه آلمان بوده شمال  

(angular  .اين جزيره به آن اطلا، شده است )عهلاوه بهر 

: 2021،  1ی(، ماروسه155:  2020،  هثاورت)های  اين پژوهش
ل را تايیههد ( نیههز ايههن اسههتدلا8: 2007) 2( و چترسههون11
    کنند.می

 اوکراین 
المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای

اسههت. در زبههان اوکراينههی بههه صههورت  Ukraineصههورت 
Ukraina نههام قههديمی ايههن کشههور رود. جههایبههه کههار مههی

Malorossiya 2000) هههثاورتبههه اعتقههاد . بههوده اسههت :
گرفتهه شهده   okrainaنام اکراين از واژۀ روسهی   جای  (330

به معنهی ناحیهه   krayبه معنی کنار و     uاست. در اين زبان  
 .نام اسهتالفظی اين جایمعنای تحتاست. »ناحیۀ کناریض  

شهود میلادی به اين کشور اطلا، می  19نام از قرن  اين جای
و پیش از آن برای مدتی، با نهام »روسهیۀ کوچهکض شهناخته 

کننهد ( نیز اشاره می818:  2019بايقابیلو و همکاران )    شد.می
 ای اسلاوی با معنی »خط لهب مهرزض اسهت.که اوکراين واژه 

( در رابطه با ماهیهت انتخهاب چنهین 540:  2020،  هثاورت)
اين منطقه در ناحیۀ مهرز روسهیه کند که چون  اسمی بیان می

المنافع لهستان و لتونی در غرب از شر، تا کشورهای مشتر 
 اند.ها چنین نامی به آن داده گسترده شده است، روس

 ایتالیا

المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای
به  Italia در زبان ايتالیايی به صورت  است و Italyصورت 
( براسهاس 163:  2000)  ههثاورتبنها بهه بهاور   رود.  کار می

 Vitaliباوری سنتی، نام ايهن کشهور برگرفتهه از نهام قبیلهۀ  
گرفته شهده اسهت. نهام ايهن قبیلهه نیهز بها واژگهان لاتینهی 

Vitulus    به معنی گوساله وWitaloi   به منی پسران گاو نر
( با تايید فرضیۀ فهو، 233: 2020) هثاورتدر ارتباط است.  
نام ايتالیا ی اشاره دارد که جایديگر  ۀ فرضیه  بدر مورد ايتالیا،  

 
1. Marosi 

2. Chesterton 

به معنی سرزمین روز و سرزمین   ,diovi-teliaبرگرفته از  را  
نخست در رابطه بها   ۀ . لازم به ذکر است که فرضیداندمینور  
بايقهابیلو و   هایپژوهش  نام ايتالیا مقبولیت بیشتری دارد.جای

نیههز معنههی  (4: 4201) 3نو دوگهها (818: 2019همکههاران )
 اند.برای ايتالیا را تايید کرده هاض الفظی »کشور گوساله تحت

 ایسلند 

  المللههی و انگلیسههینههام ايههن کشههور در مجههامع بههینجههای
Iceland نهام بهه صهورتست. در زبان ايسلندی اين جایا 

Island  نهام قهديمی آن رود و جهایبه کار میSnaeland 
: 2020) هههثاورتبههه بههاور . (147: 2000،هههثاورت) اسههت
نام به منظور نشان دادن ويژگهی جغرافیهايی اين جای  .  (224

های يخ شهناور دهندۀ کوه اين کشور به کار رفته است و نشان
( نیهز 818:  2019بايقابیلو و همکاران )در اين سرزمین است.  

 اند. نام ارائه کرده چنین تحلیلی از ريشۀ اين جای

   ایرلند 
  المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجامع بهین جای 

Ireland   ست. در زبان رسهمی ايهن کشهور، يعنهی زبهان  ا
رود و  بهه کهار مهی  Eire نام بهه صهورت ايرلندی اين جای 

در گذشته بهرای    Hibernia, Eriu, Scotiaهای  نام جای 
:  2000، ههث اورت )   انهد رفتهه اشاره به اين کشور به کهار مهی 

گرفتهه شهده اسهت. در    Eriu   نام ايرلند از نهام . جای ( 147
ی  ههها ايزدبانو يکههی از    Eriuای ايرلنههد،  فرهنههگ اسههطوره 

نهام ايهن کشهور در زبهان  . جهای ود شهمی   محسوب ايرلندی  
  Ivernaبوده اسهت کهه از واژۀ کلتهی     Hiberniaلاتینی  

بايقههابیلو و    . ( 231:  2020،  هههث اورت )   گرفتههه شههده اسههت 
نام ايرلند با  ( ضمن تايید ارتباط جای 818:  2019همکاران ) 

کننهد کهه  ای فرهنگ ايرلندی بیهان مهی ايزدبانوی اسطوره 
خیهزض اسهت  »سرزمین حاصل الفظی اين کشور  معنای تحت 

  اشهاره   به نقش الهۀ باستان در حاصلخیزی ايهن کشهور   که 
کنهد کهه اگهر فرضهیۀ  ( ادعا می 98:  1398شاهمیری )   . دارد 

گاه ريشۀ  ( را بپذيريم، آن Ironارتباط نام ايرلند با فلز آهن ) 
نام اين کشور به زبهان اوسهتايی مهرتبط خواههد بهود؛  جای 

آلمهانی و آن نیهز از    eisen چراکه واژۀ آهن انگلیسهی بها  
ayanh   و   asen    اوسهتايی گرفتهه شهده اسهت. وی البتهه

ای  اذعان دارد که شواهد کافی برای پذيرش چنهین فرضهیه 
 در دسترس نیست. 

 
3. Duggan 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%88%DA%A9%D8%B1%D8%A7%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%DB%8C%D8%AA%D8%A7%D9%84%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%DB%8C%D8%B3%D9%84%D9%86%D8%AF
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 ابریتانیپادشاهی 

ای اشاره دارد که شامل انگلسهتان، اسهکاتلند، بريتانیا به ناحیه 
نهام ايهن کشهور در مجهامع شود. جایولز و ايرلند شمالی می

 the unitedالمللههی و زبههان انگلیسههی بههه صههورت بههین

kingdom of Britain ههثاورت رود. به اعتقادبه کار می 
بهوده اسهت. در   Albionنام قديم اين منطقه    (345:  2000)

اعتقاد ماروسی رابطه با ريشۀ اين نام دو فرضیه وجود دارد. به 
به معنهی رنهگ   albusاين کلمه از واژۀ لاتینی  (  21:  2021)

کند که دريانوردانی کهه سفید، گرفته شده است. وی بیان می
شهدند، در اولهین از غرب اروپا به ساحل بريتانیا نزديهک مهی

ديدنهد و بهه های سفیدرنگ غول پیکهری مهیبرخورد صخره 
 ههثاورتانهد.  همین دلیل ايهن نهام را بهه ايهن منطقهه داده 

کند کهه ( ضمن تايید وجود چنین فرضی بیان می42:  2020)
بهه   albاروپايی  برخی ديگر اين واژه را برگرفته از واژۀ هندی

کاربرد بريتانیا برای اطلا، به اين منطقهه   دانند.معنی کوه می
( 21: 2021ها ابهداع شهد. بهه بهاور ماروسهی )از جانب يونانی

برای اشاره به مردمان ساکن در   Prittanoiها از واژۀ  يونانی
الفظهی آن »مهردم کردند. معنای تختمنطقه استفاده میاين  

شاخصض است که به باور وی اشاره به آن دارد کهه سهاکنان 
دادند. به های مختلفی انجام میبريتانیا روی بدن خود طراحی
ديل شد و نه تنها برای تب  Britonsتدريج اين واژۀ يونانی به  

ساکنان آن بلکه برای اشاره به اين منطقۀ جغرافیايی نیهز بهه 
انگلسهتان و   يهه اتحادو پس از ادغام    1707از سال  کار رفت.  
اشاره بهه کهل ايهن برای    Britanنام    ،اسکاتلند  منطقۀ   ولز با

و پس از اتحاد بريتانیها   1801از سال  .  شودمیمنطقه استفاده  
 the unitedبهها ايرلنههد شههمالی نیههز ايههن منطقههه بهها نههام 

kingdom of Britain 2000،ههثاورت) شودشناخته می :
345.) 

 بلااوس
المللهی، زبهان انگلیسهی و  نام ايهن کشهور در مجهامع بهین جای 

اين کشهور در گذشهته بها  است.    Belarusبلاروسی به صورت  
  Belaya ,Rus, Byelorussiaههای ديگهری همچهون  نهام 

در فارسهی، ايهن  .  ( 16:  2000،   ههث اورت شده است ) شناخته می 
شهود. نهام نخسهت، بهلاروس کهه  کشور با دو نام شهناخته مهی 

نهام دوم  گیری مستقیم اين واژه از زبان روسی است. جهای قرض 
ترجمهۀ  اين کشور در زبان فارسی، »روسهیۀ سهفیدض اسهت کهه 

به  است.  ض  Belaya Rus» نام در زبان روسی،  قرضی اين جای 
بهه    1991نام بلاروس از سهال  (، جای 58:  2020)   هث اورت باور  

نههام  تصههويب رسههیده اسههت. ايههن کشههور پههیش از آن جههای 
 «1Soviet Socialist Republic Byelorussian  و  ض
را داشهته اسهت. در    ض Belaya Rusنام » تر از آن نیز جای قبل 

نهام مهذکور، بهلاروس دارای معنهای  هر صورت در هر سه جای 
  ههث اورت   سهفید( اسهت. : Belaya) الفظی روسهیۀ سهفید تحت 

نهام  )همان( عقیده دارد، دلیل روشنی برای بهه کهار بهردن جهای 
روسیۀ سفید بیان نشده است اما شهايد منظهور از سهفید در ايهن  

ای  چراکه در دوره کاربرد مفهومی همچون »آزادیض داشته باشد  
اين منطقه مورد حملۀ تاتارها قرار گرفت و ساکنین منطقه پهس  
از پیروزی در دفاع از فرهنگ و زبان خهود در مقابهل ايهن قهوم،  

ادض را بهرای  اصطلاح »روسیۀ سفیدض و به تعبیر بهتر »روسهیۀ آز 
  3( و کاسهماچ 17:  2014)   2ای بهازان ههپژوهش آن به کار بردند.  

انهد چنهین  ای تاريخ بهلاروس پرداختهه ه ( که به جنبه 5:  2023) 
 کنند. نام بلاروس را تايید می ماهیتی برای جای 

   بلژیک
المللی و انگلیسی به صورت نام اين کشور در مجامع بینجای

Belgium  ههای رسهمی ايهن کشهور شهامل است. در زبهان
 Belgie, Laههای هلندی، فرانسوی و آلمهانی بهه صهورت

Belgique, Belgien اين کشور در گذشته رودبه کار می .
 ,Austrian Netherlandsههای ديگهری همچهونبا نام

Spanish Netherlands هثاورتشده است )شناخته می 
نام فارسی آن برگرفته از تلفظ فرانسهوی اسهت. .  (22:  2000،

، يعنهی سهاکنین ضBelgae»نهام برگرفتهه از واژۀ  اين جهای
شمالی گال )بخشهی از امپراطهوری روم باسهتان کهه شهامل 

شهود( در دوران ايتالیای کنهونی مهیفرانسه، بلژيک و شمال  
، ههثاورت  علاوه بر(.  59:  2020،هثاورتروم باستان است )

ريشهۀ واژۀ برخی  کند که  ( نیز تايید می15:  6201)  4ندرسون
«Belgaeاروپايیواژۀ هندیمرتبط با  را ضbolg   بهه معنهی

بهه   belo»زهدض و برخی ديگر آن را مهرتبط بها واژۀ کلتهی  
دانند. در اين تعبیر، اين واژه با معنی »درخشنده و تابنا ض می

نام »روسهیۀ به معنای سفید که در جای  beloريشۀ اسلاوی  
 شود.ريشه میسفیدض به کار رفته بود، هم

 بلغااستان

المللهی، انگلیسهی و بلغهاری نام اين کشور در مجامع بینجای

 
 جمهوری سوسیالیستی شوروی  بلاروسی . 1

2. Bazan 

3. Kasmach 

4. Vanderessen 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%84%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%B3
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%84%DA%98%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
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Bulgaria  کنهد کهه ( بیهان مهی22:  2000)  هثاورت.  است
اسلاوی هستند گرفتهه -از قوم بلغار که قومی ترکی  آنريشۀ  

نهام را بهه واژۀ آلمهانی شده است. فرضیۀ ديگری ايهن جهای
burg   به معنای برج و قلعهه  نسهبت داده و اعتقهاد دارد کهه

نام اشاره به کسانی دارد کهه از دژ محافظهت معنای اين جای
برخهی ديگهر ( نیز اعتقاد دارد  82:  2020)  هثاورت  .  کنندمی

به معنای سمور و برخهی   Bulghaآن را از ريشۀ واژۀ ترکی  

گويند افهراد در روسیه نسبت داده و می  1آن را به نام رود ولگا

زيسهتند و سهپس بهه اين قوم ابتدا در اطهراف رود ولگها مهی
 اند.بالکان مهاجرت کرده 

 بوسنی و هرزگوین

المللی و زبان انگلیسهی نام اين کشور در مجامع بینجای
ههای اسهت. در زبهان Bosnie Herzegovineبه صورت 

 Hercegovina  رسمی اين کشور يعنی بوسنیايی به صورت
Bosna i  ههای . اين کشور در گذشته بها نهامرودبه کار می

شناخته   Hum, Bosona ،Zachumljeديگری همچون 
نهام ايهن سهاختار جهای.  (29:  2000،  هثاورتشده است )می

کشور از دو بخش تشکیل شده است. بخش نخست، برگرفته 
( Bosanius)بهها شههکل باسههتان  ،Bosnaاز نههام يههک رود، 

کنند که ( نیز اشاره می818:  2019بايقابیلو و همکاران )است.  
بخهش ای با همین نهام اسهت.  نام بوسنی برگرفته از رودخانه 

شهود، هرزگهوين نهام دوم، که شامل ناحیه کوچک جنوبی می
بهه   hercegدارد که به معنای »قلمرو دو ض است. در واقع  

معنای دو  است که پسوند مالکیت نیز به آن متصهل شهده 
  (.72: 2020،هثاورتاست )

 پرتغال
المللهی و در مجهامع بهین نام اين کشهور بهه انگلیسهی وجای

است. پیش از آن اين کشور   Portugalپرتغالی    درهمچنین  
شههده اسههت نیههز شههناخته مههی Lusitaniaنههام بهها جههای

و   (412:  2020)  ههثاورت(. بهه بهاور  236:  2000،هثاورت)
نام پرتغهال از اصهطلاح لاتینهی جای  (25:  2007)  2مبیرمینگا

Portus cale  .به معنی »بندرگاه گرمض گرفتهه شهده اسهت
دهانهۀ رفته کهه در  اين نام برای اشاره به بندر پرتو به کار می

اثهری از يخبنهدان در آن   ه گهارار دارد و هی ق  3رودخانۀ دورو
شده است. به تدريج اين نام که در ابتدا برای نشهان ديده نمی

 
1. Volga 

2. Birmingham 

3. Douro 

رفته اسهت، به کار می  4هودادن ناحیۀ بین رودخانۀ دورو و مین
شاهمیری   برای اشاره به کل کشور مورد استفاده قرار گرفت.  

نام با واژگهان پهلهوی ( از ارتباط اين جای121-120:  1398)
کند که به باور برخی شواهد صحبت کرده است. وی بیان می

فرهنگی زيادی بین مردمان گیلان و فرهنگ پرتغهالی ديهده 
نهام ريشه بودن بخش دوم ايهن جهایشود که احتمال هممی
دهد. وی ضهمن ترديهد در با گیلان را افزايش می  galيعنی  
اطمینههان از ارتبههاط ايههن بخههش بهها واژۀ ظريههات، بهها ايههن ن

( در پهلههوی بههه معنههی »قلعهههض klad/kalatکالههه/کلات )
  کند.می تصحب

 ترکیه 

المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای
( عقیهده دارد 535:  2020،هثاورت)   است.  Turkeyصورت  
يونهانی ای  کهه واژه   Anatoliaها نام کشور خود را  که تر 
المللهی کشهور ترکیهه از نامند. به اعتقاد وی، نام بیناست می

اقوام اولیه ساکن در منطقه يعنی قوم تر  گرفته شده اسهت. 
کند ( در مورد معنی نام اين قوم بیان می22:    1376شهیدی )

تهه فای چینی با معنی دلیر و نیرومند گرکه واژۀ تر  از ريشه 
کنهد کهه ( ههم اشهاره مهی31:  1398شده است. شاهمیری )

اگرچه در بسهیاری متهون واژۀ تهر  را از ريشهۀ واژۀ ايرانهی 
دانند، امها ايهن توران که اتفاقا آن هم معنی دلیر ونیرومند می

 تصور اشتباه است.

 الطااق جبل 

 المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجامع بهینیجا

Gibraltar   .کند کهه ( بیان می174: 2020) هثاورتاست
نهام از دو بخهش تشهکیل شهده اسهت. بخهش اول اين جای

و   ی از شمال آفرقاستابن زياد، فرمانروايبرگرفته از نام طار،
بخش دوم از ريشۀ عربی و به معنهای کهوه و صهخره اسهت. 

( نیز ضهمن تايیهد ايهن مطلهب بیهان 133:  1398شاهمیری )
کند که در آثار مورخهان زيهادی همچهون طبهری آملهی، می

خلدون حضرمی، تمیمی مرکشی مالکی و ... مقری تلمسانی،  
 94تها    90ابهن زيهاد کهه در سهال  به ايرانی بودن نژاد طهار،

خورشیدی اندلس را فتح کرد اشهاره شهده اسهت. وی عربهی 
نام را رد کرده و عقیده دارد طهار، بودن بخش دوم اين جای

بی ارتبهاط اسهت. از نظهر وی، با طريق در عربی به معنی راه 
طار، در عربی به معنهی تهاريکی اسهت و بهه همهین دلیهل 

 
4. Minho  

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%88%D8%B3%D9%86%DB%8C_%D9%88_%D9%87%D8%B1%D8%B2%DA%AF%D9%88%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%BE%D8%B1%D8%AA%D8%BA%D8%A7%D9%84


 1403 پايیز،  28  یاپی، پ4 ۀ(، شمارديجد یهفتم )سر ۀدور  ،یاجتماع  یشناسزبان             14

الفظهی »مسهیر طهار،ض را بهرای ايهن توان معنای تحتنمی
 نام قطعی دانست.جای

 جزائر فااو 

 المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجامع بهینجای

Faroe Islands ست. در زبان رسهمی ايهن کشهور، يعنهی ا
بهه کهار  Faroes نام به صهورتزبان دانمارکی نیز اين جای

نهام ايهن کشهور، ی. به نظر جها(71:  2000،هثاورت)  رودمی
نهام اسهت. براسهاس جای  ترجمۀ قرضی از زبان انگلیسی اين

( نسهخۀ محلهی ايهن 818:  2019نظر بايقهابیلو و همکهاران )
بهه  eyjarبهه معنهی »گوسهفندض و   farنام از دو بخش  جای

الفظهی »جزايهر معنهی تحهت  معنی جزاير گرفته شده است و
( ضمن تايید اين 164:  2020)  هثاورتدهد.  گوسفندهاض می
ماد رسمی اين کشور نیز تصوير يک ن  کند که تحلیل بیان می

 دهد.گوسفند را نشان می

 جمهوای چک

 المللهی و زبهان انگلیسهی  نام اين کشور در مجهامع بهین جای 

Czech Republic   زبان رسمی اين کشهور، يعنهی  ست. در  ا
بهه   Ceska Republika نام بهه صهورت زبان چک اين جای 

کنهد کهه ايهن  بیهان مهی   ( 63:  2000)   ههث اورت .  رود کار مهی 
نام قبلی اين کشور يعنهی  جايگزين جای   1993نام از سال  جای 
نام از نهام يهک قبیلهۀ  اسلوواکی شد. به نظر وی، اين جای چک 

(  126:  2020)   هث اورت   گرفته شده است.   cesiاسلاوی به نام  
خانهدان آن قبیلهه يعنهی  از نام بزرگ   را برگرفته از نام اين قبیله  
که رهبهری ايهن قهوم را    داند می    Cechای به نام فردی افسانه 

. معنهای  برای مهاجرت از شر، به اين نقطه بهر عههده داشهت 
 الفظی اين واژه نیز »گروهی از جنگجويانض است. تحت 

 دانمااک 

المللی و به زبان انگلیسی به صورت اين کشور در مجامع بین
Denmark   و در زبان دانمارکی نیز به صهورتDanmark 
ای سهوئدی بهه نهام نام از نهام قبیلهه اين جایرود.  به کار می
Danes   گرفته شده است کهه نخسهتین بهار در ايهن مکهان

. در زبان دانمارکی واژگهان (71:  2000،هثاورت)ساکن شدند
march   وmark نهام به معنی مرز هسهتند. بنهابراين جهای

 .دانمار  اشاره بهه محهدودۀ قلمهرو زنهدگی قبايهل دان دارد
نام ( نیز در رابطه با اين جای818:  2019بايقابیلو و همکاران )

بهه معنهی   dhenبیان کردند که ريشهۀ آن از کلمهۀ آلمهانی  

 ههثاورت  به معنی مرز تشکیل شده اسهت.  markمسطح و  
د که احتمالا ريشۀ اولیه نهام ايهن اعتقاد دار( نیز  134:  2020)

»مسهطحض بهه معنهی    dhenقبايل بهه واژۀ هنهد و اروپهايی  
 ها در جلگۀ پايین منطقه ساکن شدند. گردد چراکه آنبرمی

 اوسیه

 المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجامع بهینجای

Russia   است. در زبان رسمی اين کشور، يعنی زبان روسهی
 رودبههه کههار مههی Rossiya نههام بههه صههورتايههن جههای

ای نام برگرفته از نهام قبیلهه اين جای.  (258:  2000،هثاورت)
میلادی از منطقهۀ   9است که در قرن    Rusوايکینگی به نام  

های شههر کیه  کنهونی )در کشهور اسکانديناوی به نزديکی
نیهز   1991اکراين( آمده و در آنجا ساکن شدند. پیش از سال  

نام اين کشهور پیشهوند شهوروی را داشهت کهه در زبهان جای
ض بهوده اسهت چراکهه در آن دوران ايیروسی به معنای »شور

واحد اساسهی حکومهت روسهیه در تمهام سهطوح، از ملهی تها 
بايقهابیلو و  (.450: 2020،ههثاورتاند )روستايی، شوراها بوده 

سهیه نام روکنند که جای( نیز اشاره می818:  2019همکاران )
 ای با همین نام گرفته شده است.از نام قبیله 

 اومانی

المللی، زبان انگلیسهی و زبهان  نام اين کشور در مجامع بین جای 
   Daciaنام قهديمی ايهن کشهور   است.   Romaniaرومانیايی  

بوده که نام نخستین اقوام ساکن در اين منطقه است. اين نام با  
توجه به روحیه تهاجمی قوم داچیا از يک واژۀ يونانی بهه معنهی  

  1ز هیچین به نظر    . ( 244:  2000،   هث اورت ) گرگ گرفته شده بود  
نام اين کشور به واسطۀ ورود و سکونت اقوام  جای   ( 12:  2014) 

رومی در قرن دوم به منطقۀ داچیا )منهاطق مرکهزی و شهمالی  
(  447:  2020)   هههث اورت   رومهانی کنههونی( گرفتههه شهده اسههت. 
در زمهان حکومهت  کنهد کهه  ضمن تايید مطلب فو، بیان مهی 

میلادی( بر امپراطوری روم باستان بهود کهه    98-117)   2ان تراژ 
 . نام رومانی برای اشاره به کل کشور به کار گرفته شد 

 3و سان مااین

 San  المللی و زبان انگلیسهی نام اين کشور در مجامع بین جای 

 
1. Hitchins 

2. Trajan 

های از کشور ايتالیا قرار  مارينو نام کشوری مستقل است که در بخش سن .  3
با جمعیت حدود   و  لحام جمعیت و چه وسعت،    33گرفته  از  نفر چه  هزار 

 شود. جمعیت و پنجمین کشور کوچک دنیا محسوب می پنجمین کشور کم 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AC%D9%85%D9%87%D9%88%D8%B1%DB%8C_%DA%86%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AF%D8%A7%D9%86%D9%85%D8%A7%D8%B1%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B1%D9%88%D8%B3%DB%8C%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D9%86%D9%88
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Marino   به باور  .  است ( 2000،   ههث اورت  :XV )    ريشهۀ ايهن
  Marinusتهراش مسهیحی بهه نهام  نام از نام يک سهنگ جای 
که ايهن    کند می نقل  (  466:  2020)   هث اورت شده است.  گرفته  
زادگههاهش    ، مههیلاد   از   پههس   300تههراش در حههدود سههال  سههنگ 
، موج  ديوکلتیانوس   امپراتور   در آن دوران   کرد. را تر     1ی دالماس 

عظیمی از آزار و اذيت مسیحیان به راه انداخته بود و مهارينوس  
پناه گرفهت.    2کوه تیتانو   در به دلیل در امان ماندن از اين آزارها  

به تدريج مسیحیان زيادی به وی در بالای اين کهوه پیوسهته و  
. برهمین اساس سهاکنین ايهن  ای مسیحی بنیان گذاشتند جامعه 

الفظی »مارينوی قهديسض را  مارينو با معنی تحت منطقه نام سن 
ای مرکب اسهت کهه از دو  نام کلمه اين جای   برای آن برگزيدند. 

برگرفتهه از نهام  کهه  Marinoبه معنی قهديس و   Saintواژۀ  
 تراش است، تشکیل شده است. سنگ 

 سوئد

  المللهی و زبهان انگلیسهینام اين کشور در مجامع بهینجای
Sweden    سهوئدیدر زبان رسمی اين کشور، يعنی زبهان  و 

Sverige   نام جایاست؛Svithiod ر گذشهته بهرای نیهز د
: 2000،ههثاورت)  رفتهه اسهتاشاره به اين کشور به کار می

است.   Suedeنام فارسی آن برگرفته شده از فرانسوی  .  (317
 Svionesو    Svearنام اين کشور از نام قبايل آلمهانی  جای

واژۀ  (508: 2020) هههثاورتگرفتههه شههده اسههت. بههه نظههر 
Svear  ههای معرفهی دارد کهه در در واقع اشاره به دستکش

Svithiod  نام اين کشهور شدند و به تدريج به جایتولید می
( نیز ريشهۀ سهاکنان 121:  4200)  3ختفرو  تبديل شده است.

گهذاری دانهد کهه باعهث نهامکنونی سوئد را قبايلی آلمانی می
 اند. کنونی اين کشور شده 

 سوئیس 

  المللهی و زبهان انگلیسهینام اين کشور در مجامع بهینجای
Switzerland هههای رسههمی ايههن کشههور، سههت. در زبههانا

 La Suisseزبانهان، برای ايتالیهايی Svizzeraهای صورت
زبانهان برای آلمهانی Die Schweizزبانان و برای فرانسوی
در گذشهته بهرای   نیهز  Helvetiaنهام  رود و جهایبه کار می

. (323:  2000،هثاورت)  اندرفته اشاره به اين کشور به کار می
اسهت. بهه   Suisseنام فارسی آن برگرفته شده از فرانسهوی  

نهام ايهن کشهور از نهام جهای  (508:  2020)  ههثاورتاعتقاد  

 
1. Dalmatia 

2. Titano 

3. Frucht  

Schwyz   که يکی از سه بخش اصلی کشور کنونی سوئیس
نام اين بخش نیز برای اشاره بهه بوده، گرفته شده است. جای

گهذاری شده است. ريشهۀ نهاماطلا، می  Schwyzers   قوم
اين قوم به ايهن نهام نیهز بها نهام پادشهاه ايهن منطقهه يعنهی 

Mswati  .در ارتباط است  

 صربستان
   المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجهامع بهین جای 

Serbia  نهام  جهای   ( 328:  2000)   ههث اورت بنا به اعتقاد  . است
ها گرفتته شده است. وی بیهان  اين کشور از قومی به نام صرب 

کند که دو فرضیه در رابطه با ريشۀ نهام ايهن کشهور وجهود  می 
از   Srbنهام را برگرفتهه از کلمهۀ دارد. فرضیۀ نخست، اين جای 

خويشهاوندیض  دانهد کهه معنهی »روابهط  های اسلاوی می زبان 
ههای ايرانهی  نام را به زبان دهد. فرض ديگر، ريشۀ اين جای می 

به معنی »تهوده و    Salvهای پهلوی  واژه   منتسب دانسته است؛ 
به معنی » گونه درختض را مهرتبط    Sarvگروهض و واژه پارسی  

( نیز به ارتباط نام  20:  1919)   4لی تمپر   اند. ها دانسته با نام صرب 
 قوم صرب با واژۀ پهلوی اشاره کرده است. 

 فرانسه
المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجهامع بهینجای

France  است و در زبان فرانسوی به صهورتLa France 
 Gaul, Franciaهای قديمی اين کشهور رود. نامبه کار می

 1792کند که از سال  بیان می  (96:  2000)  هثاورتاند.  بوده 
نهام رود. اين جهاینام برای کشور فرانسه به کار میاين جای

ها اسهت کهه بعهد از قبايل آلمانی به نام فرانکبرگرفته از نام  
شاهمیری فتح کردند. را    5لسقوط امپراطوری روم سرزمین گا

با واژۀ فارسی   gal( از احتمال ارتباط واژۀ  121-120:  1398)
بیهان   (323:  2000،ههثاورت)  گیلان صهحبت کهرده اسهت.

بهه و    frankaباستان    مانیلآ از ريشۀ  کند که واژۀ فرانک  می
  گرفته شده است. ض 6لودآ معنی »خشم

 فنلاند

المللهی و زبهان انگلیسهی  نام ايهن کشهور در مجهامع بهین جای 
Finland    است. در زبان رسمی اين کشور يعنی زبان فنلاندی
:  2000)   ههث اورت بنا به اعتقاد  .  رايج است   Suomiبه صورت  

 
4. Temperley 

5  .Gaul:   درمنطقه اروپا   ای  امروزه   غرب  غرب بلژيک  ،فرانسه  که   ،  
 .در آن قرار دارند آلمان  و  هلند هايی ازو بخش  سوئیس 

6. fierce 

https://en.wikipedia.org/wiki/Saint_Marinus
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%D9%88%DA%A9%D9%84%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%88%D9%87_%D8%AA%DB%8C%D8%AA%D8%A7%D9%86%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D9%88%D8%A6%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D9%88%D8%A6%DB%8C%D8%B3
https://www.amazon.com/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Richard+Frucht&text=Richard+Frucht&sort=relevancerank&search-alias=books
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B5%D8%B1%D8%A8%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%81%D9%86%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B1%D8%A8_%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%DA%98%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%DB%8C%DB%8C%D8%B3
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%84%D9%86%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86
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بهه ايهن کشهور اطهلا،    1917نهام کهه از سهال  ( اين جای 87
از    Finnsاسهت. واژۀ    Finnsگهردد، برگرفتهه از نهام قهوم  می 

  ض 1بهه معنهی »فلهس مهاهی   finnaآلمانی  خود يعنهی  صورت  
قبايل فینی در  گرفته شده است که اشاره به نوع لباسی دارد که  

کردنهد. معهادل فنلانهدی ايهن واژه،  دوران گذشته به تهن مهی 

suomu   نهام محلهی ايهن کشهور نیهز  است که اثر آن در جای
کنهد کهه  بیهان مهی   ( نیهز 167:  2020)   هث اورت مشهود است.  

نام محلی اين کشور وجود دارد.  فرضیۀ ديگری در رابطه با جای 
  somiاز واژۀ سهوئدی     Suomiنهام   براساس اين فرضیه، جای 

گرفته شده است. اين واژه در سوئدی باستان بهه معنهی »تهودۀ  
هها طبهق  کند کهه احتمهالا سهوئدی مردمض است. وی بیان می 
را بهه عنهوان سهاکنین طبقهه    Finnsنگاهی نژادپرستانه، قوم  

 زدند. پايین و درجه دوم با اين نام صدا می 

   کرواسی
به  Croatiaنام کرواسی به صورت ی جایلالملدر مجامع بین

نام اين کشور در زبان جایرود. اين در حالی است که  کار می
(. 46:  2000،ههثاورتاست )  Hrvatskaکرواتی به صورت  

( فرضیات مختلفی دربارۀ 189:  1398شاهمیری )  بنا به اعلام
( بیهان 89:  2004ريشۀ نام کرواسی ارائه شده است. فروخت )

کند که برخی ريشۀ ان را به شهری باسهتانی در نزديکهی می
، داننهد کهه بهه نهام هرئهووتیسقندهار امهروزی مهرتبط مهی

harauvatis،    هها هور/خهور شده است که با واژه نامیده می
: 2020) ههثاورتفارسی به معنای خورشید در ارتباط اسهت.  

نام کرواسی مفروض است. فرضیۀ ( دو فرضیه برای جای123
هها اساسها قهومی نخست برپايۀ اين ادعا بنا شده که کهروات

 ۀ سال پهیش از ايهران بهه شهبه جزيهر  1700ايرانی بودند که  
بالکان مهاجرت کردند و به تدريج در يوگسهلاوی، بوسهنی و 
کرواسی کنونی ساکن شهدند. نهام کرواسهی نیهز برگرفتهه از 

به معنی   ،Choroatosای ايرانی رايج در زبان اوستايی،کلمه 
نهام از »دوستانهض است. فرض دوم اين است کهه ايهن جهای

ههای برای اشاره بهه سهاکنان کهوه   ،hrbat  ،2ای قفقازیواژه 
جنوبی در ساحل دريای آدرياتیهک نشه ت گرفتهه اسهت. وی 

بهه   xurvātکند که اين واژه احتمالا از ريشۀ آسهی  بیان می
معنی نگهبان و محام گرفته شده است؛ چراکه اقهوام سهاکن 

نام رايهج در زبهان اند. جاینگهبانی داشته   ۀ ها وظیفدر ان کوه 
نکتهۀ جالهب در کرواتی نیز شباهت زيادی به اين ريشه دارد.  

 
1. fish-scale 

2. Caucasus 

مهیلادی، واژۀ   17نام اين اسهت کهه در قهرن  مورد اين جای
cravat  رفت کهه برای اشاره به نوعی شال گردن به کار می

برای نخستین بار مزدوران اهل کرواسی که در خدمت دولهت 
)شاهمیری،  ،(46: 2000، هثاورت) پوشیدندفرانسه بودند می

در پژوهشی   3وم. براساس ادعای ديگری، مالکول(193:  1398
هها بها اقهوام يوگسهلاوی بیهان با عنوان ارتباط قومی ايرانهی

هايی را کند که اقوام ايرانی که وارد يوگسلاوی شدند شالمی
به سر داشتند که به محض ورود بهه مقصهد آن را بهه گهردن 

کردنهد و چهون نهام آن قهوم از واژۀ اوسهتايی خود آويزان می
Choroatos      و اسلاوی باستانkhruvat   ،گرفته شده بود

 4دپهژوهش هرتزفله  به اين نوع پوشهش کهروات گفتهه شهد.
ايهن واژه در کنهد.  ( نیز اين استدلال را تايید می308:  1941)

گیهری شهده در زبان فرانسوی رايج و سپس به صورت قرض
 زبان فارسی به شکل کروات به کار رفته است. 

 قبرس

المللهی بهه نام قبرس در زبهان انگلیسهی و مجهامع بهینجای
ههای ايهن کشهور زبهانرود. در  به کار مهی  Cyprusصورت  

های رسمی هستند؛ نهام ايهن کشهور در يونانی و ترکی، زبان
بهمهنش اسهت.    Kibrisو در ترکهی    Kipros  زبان يونهانی

دوم   ۀ قبهرس در ههزار  ۀ جزير  کند که ( عنوان می304:  1386)
خوانهده  Alashiy و  Kitionههای پهیش از مهیلاد بها نهام

يهاد شهده  Elishah شده . در تورات نیز از آن با عنهوان می
ای نیز اين جزيهره بها نهام کند که در دوره است. وی بیان می

idnana  ههاض بهه کهار الفظی »جزيهرۀ دانهايیبا معنی تحت
( اين کشهور 54: 2000) هثاورتبراساس نظر رفته است.  می

 ,Makaria, Alashiyaهايی همچون نامپیش از اين جای

Aeria, Iatanana .نهام ايهن ريشۀ اصلی جهای داشته است
در ايهن ای مهرتبط اسهت کهه  کشور به معادن مس گسهترده 
بیههان  (125: 2020) هههثاورت جزيههره وجههود داشههته و دارد.

ز واژۀ ا  Aeriaنهام اولیهۀ ايهن کشهور يعنهی  کند که جایمی
بههه معنههی مههس گرفتههه شههده اسههت. در دوران  aesلاتینههی 

و در نتیجهه منابع اصلی مس بوده  امپراطوری روم اين جزيره  
به معنی منبهع مهس معهروف  aes Cypriumاين محل به 

شههدۀ شههده اسههت. بههه تههدريج ايههن واژه بههه صههورت کوتههاه 
Cyprium  نهام ايهن به کار رفته که علاوه بهر ايجهاد جهای

در زبان انگلیسی نیز شده   cooperکشور منجر به تولید واژۀ  

 
3. Malcolm 

4. Hertzfld 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%82%D8%A8%D8%B1%D8%B3
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واژۀ انگلیسهی رايهج  (82: 2010) 1لهیهبنا به ادعای   است.
 نام قبرسجاینیز از  cypress treeبرای درخت سرو يعنی 

نام قديمی گرفته شده است. اين در حالی است که ديگر جای
 2ر بهه معنهی مبهار  و متبه  Makariaاين کشور، يعنهی  

( نیز ضمن تايید ارتبهاط ريشهۀ 170:  1398شاهمیری )  است.
نام قبرس با مس و درخت سرو، به چند فرضیه ديگر نیز جای

نهام را بها کند که برخی اين جایکند. وی عنوان میاشاره می
اند؛ چراکه کهوروش نام کورش کبیر هخامنشی مرتبط دانسته 

به کار رفتهه   kurod/cyrusدر زبان های اروپايی به صورت  
ايهن  Kibrisو  Kypres  ،Cypriusههای که بها صهورت

 نام مشابه است.جای

 گرجستان
المللی بهه  نام اين کشور در زبان انگلیسی و مجامع بین جای 
رود، در زبهان گرجهی، ايهن  به کار مهی   Georgia  صورت 
رود که ريشهه در  به کار می     Sakartveloصورت کشور به  
اين  که نیای گرجیان بوده است، دارد.  ،   Kartlosنام خدای 

  و    Colchians  هههايی همچههون  کشههور در گذشههته بهها نههام 
Iberians   (.  74:  2000، هث اورت شده است ) نیز شناخته می

نهام گرجسهتان چنهد فرضهیه وجهود دارد.  در رابطه با جهای 
نام اين کشور بهه علهت  براساس يکی از اين فرضیات، جای 
در بین  (  Saint George)   محبوبیت بالای جرجیس قديس 

مردمان اين منطقه بهه کهار گرفتهه شهده اسهت. جهرجیس  
قديس، يکهی از سهربازان روم باسهتان بهود کهه بهه دلیهل  
پافشاری در اعتقادات مذهبی خود به مسیحیت، کشته شهد.  
اين در حالی است که ژان شاردن، پژوهشگر فرانسوی قرن  

ای يونانی به معنی  نام را به واژه میلادی، ريشۀ اين جای   18
کنهد ايهن نهام بهه  کشاورزی نسبت داده است و اشهاره مهی 

واسطه رونق کشاورزی در اين منطقهه بهه ايهن کشهور داده  
شده است. اين در حالی است که فرضیۀ ضعیفی نیز وجهود  
دارد که نام گرجستان را بهه واژۀ گهرگ فارسهی ربهط داده  
  انهد است اما منابع معتبری چنین اسهتنادی را تايیهد نکهرده 

( اشههاره  14:  1398شههاهمیری ) .  ( 184:  2020:  هههث اورت ) 
کند که شواهد کافی برای احتمهال وجهود ارتبهاط میهان  می 
نام گرجسهتان بها گهرگ، گرگسهار و گهرگین، دلاوران  جای 

گرگهان در زبهان  ريشه بودن آن با  ايرانی و تورانی، و يا هم 
 فارسی که از سوی برخی ادعا شده است، وجود ندارد. 

 
1. Hill 

2. blessed 

 لتونی

المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجهامع بهینجای
Latvia  اسههت. در زبههان رسههمی ايههن کشههور بههه صههورت

Latvija هههای نههامرايههج اسههت. در گذشههته نیههز جههای 

Livonia/Livland  رفتهه اسهت رای اين کشور به کار میب
کنهد ( بیان مهی56:  2004فروخت )  .(178:  2000،  هثاورت)

و   Livlandنام اين کشور در آلمانی به صهورت  که اين جای
رود که همگی بهه به کار می  Livoniaدر لاتینی به صورت  

: 2020)  ههثاورتبنها بهه اعتقهاد    نام اين قبیله اشاره دارند.  
 Latvis( ريشۀ نام لتونی از نام يک قبیله بالتی بهه نهام  288

الفطهی معنهی گرفته شده است. ايهن واژه بهه صهورت تحهت
 دهد. ض می3لکنندگان جنگ»پا 

 لوگزامبواگ 

 المللی به صورت نام در زبان انگلیسی و مجامع بیناين جای

Luxemourgرود. در اين کشور سه زبان رسهمی به کار می
های هندی اروپايی، آلمانی، فرانسوی و لوگزامبورگی )از زبان

  شههاخۀ ژرمنههی( رايههج اسههت. در آلمههانی بههه صههورت

Grossherzogtum Luxemburg در فرانسههوی بههه ،
و در زبههان   Luxemourg Grand-Duche deصههورت 

 Grand Duchy of لوگزامبهههورگی بهههه صهههورت 

Luxembourg  (. 192:  2000،  ههثاورترود )به کهار مهی
گذاری نام اين کشور برگرفته از يک واژۀ لاتینی برای نامجای

الفظهی های امپراطوری روم است. معنهای تحهتيکی از قلعه 
  .(307: 2020، هثاورت) ض است4دژ کوچک نام »اين جای

  لهستان
المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای

بههه صههورت  لهسههتانیاسههت و در زبههان  Polandصههورت 
Polska  (225:  2000)  ههثاورتبهه بهاور  .  رودبه کهار مهی 
بهه  Polanieای بها عنهوان از نهام قبیلهه   Polandنام جای

معنی »مردمان دشت و صحراض گرفته شده است. در واقع نام 
دههد. دارد که معنی دشت می Poleاين قبیله ريشه در کلمۀ  

اين نام به اين دلیل به ايهن   (419:  2020)     هثاورت  به باور
 Wartaقوم اطلا، شد که در در دشت باز ساحل رودخانهه  

ای در سهال افسهانه   Piastسکونت يافتند. سرقبیلۀ اين قوم 
میلادی قبايهل پراکنهده لهسهتانی را واحهد کهرد و نهام   870

 
3. Forest Clearer 

4. Little fortress 

https://en.wikipedia.org/wiki/Colchians
https://en.wikipedia.org/wiki/Caucasian_Iberians
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%D8%AA%D9%88%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%D9%88%DA%A9%D8%B2%D8%A7%D9%85%D8%A8%D9%88%D8%B1%DA%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%D9%87%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
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Poleska  2019)بايقهابیلو و همکهاران ،  هها نههادرا به آن :
واژۀ لهستان در زبان فارسی نیز خیرانديش در رابطه با  .  (818

( عقیده دارند که در قرن ششم میلادی 198:  1370و شايان )
هها »لههض اقوام اسلاو میان سه برادر تقسیم شد که يک از آن

رو منطقهه تحهت قلمهرو وی را يا »لهخض نهام داشهت. از ايهن
 اند.لهستان نامیده 

 لیتوانی

المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجهامع بهینجای
Lithuania   است. در زبان رسهمی ايهن کشهور بهه صهورت

Lietuva  ( 184:  2000،  هثاورترايج است.)   بنا بهه اعتقهاد
نام مشخص خاستگاه دقیق اين جای(  298:  2020)  هثاورت

حال دو فرضیه در اين رابطه وجود دارد. براساس نیست. با اين
نام بايد بها نهام رود کهوچکی در ايهن فرض نخست، اين جای

مهرتبط باشهد؛ اگرچهه بسهیاری ايهن   Lietavaکشور به نام  
کننهد کهه چنهین رود کهوچکی پیشنهاد را رد کرده و بیان می

گذاری يک کشور باشهد. فرضهیه دوم بخش نامتواند الهامنمی
گرفتهه Leičiai نام ايهن کشهور از واژۀ جایکند که  بیان می

میلادی است که در   13ای جنگجو در قرن  شده که نام قبیله 
 مخالفت با حاکمان لیتوانی شورش کرده بودند.

 اشتاینلییتن 

المللی و زبان انگلیسهی نام اين کشور در مجامع بینجای
Liechtenstein   است. در زبان رسمی اين کشور يعنی زبان
 ههثاورترايهج اسهت )  iechtensteinLآلمانی به صورت  

نام فارسهی آن برگرفتهه شهده از نحهوۀ تلفهظ   .(189:  2000،
ريشهۀ (  295:  2020)  ههثاورتآلمانی آن است. بنا به اعتقاد  

نام اين کشور به برگرفته از نهام خانهدان پادشهاهی ايهن جای
کشور گرفته شده است. البته لازم به ذکر است کهه نهام ايهن 

ای واقهع در جنهوب نهام قلعهه   از  خاندان پادشاهی نیز برگرفته 
تحلیهل سهاختواژۀ . Castle Liechtensteinاتريش اسهت؛
 دهد که از دو بخش نشان میLiechtenstein  کلمۀ آلمانی  

,liecht  به معنی بهرا، و روشهن وStein   بهه معنهی سهنگ
 اشاره به عظمت اين قلعه دارد.  تشکیل شده است که 

 مالت

المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجهامع بهینجای
Malta  نام  است. در گذشته جایMelita  برای ايهن کشهور 

نههام فارسههی آن  .(XI: 2000، هههثاورت) اسههترايههج بههوده 

نهام ايهن کشهور، جای  است.  Maltبرگرفته شده از فرانسوی  
ض گانکهه معنهی »پناهنهد  اسهتبرگرفته از يک کلمۀ فینیقی  

نام به اين دلیل انتخاب شده است که افهراد دهد. اين جایمی
فینبقی زيادی به ايهن منطقهه پناهنهده شهده و در آن سهاکن 

 (.319: 2020، هثاورت)  شدند

 مجااستان
المللهی و زبهان انگلیسهی  نام ايهن کشهور در مجهامع بهین جای 

Hungary    اسههت. در زبههان رسههمی ايههن کشههور يعنههی زبههان
  ههث اورت رايهج اسهت )   Magyarorszagمجاری به صورت  

نام انگلیسی  جای   ( 221:  2020)   هث اورت به باور    . ( 142:  2000، 
بهه  گرفته شهده اسهت کهه    On ogurاين کشور از واژۀ ترکی  
ض است. اين واژه اشاره به ده قبیلۀ محلی  1ن معنای »ده تیر  پیکا 

دارد که سواحل    kavarقوم    سه و    Magyarقوم    هفت شامل  
کردند و سهپس بهه مکهانی کهه  شمالی دريای سیاه زندگی می 

کند کهه  اند. وی بیان می امروزه مجارستان نام دارد حرکت کرده 
چندان قابل دفهاع    hunsبه    hungaryنام  فرضیۀ ارتباط جای 

ای وجهود  فرضیه ( نیز  112:  2004براساس نظر فروخت ) نیست.  
نهام  انگلیسهی  ايهن  کند سیلاب نخسهت جهای دارد که بیان می 
مردمهان زردپوسهت    هها اسهت. ههان   هها ههان کشور برگرفته از  

اروپهای   ، آتهیلا فهردی بهه نهام آسیايی بودند که به سهرکردگی 
و افراد زيادی در    و مرکزی را مورد تاخت و تاز قرار دادند  شرقی 

  مکانی کهه امهروزه مجارسهتان نهام دارد را بهه قتهل رسهاندند. 
نام اين کشهور در زبهان  کند که جای )همان( بیان می   هث اورت 

مجارستانی نیز مرتبط با نام قبايل محلی است؛ بهراين اسهاس،  
وده  به  2جاری ترين قوم در میان ده قبیلۀ مذکور قوم م چون قوی 
نهام ايهن  ها برای اشاره به کل اين قبايل در جهای است، نام آن 

   کشور به کار رفته است. 

 مقدونیه 

المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای
رود. در زبهان رسهمی ايهن به کار می  Macedoniaصورت  

 رايههج اسههت Makedonijaای، صههورت کشههور، مقدونیههه 
نام مقدونیهه برگرفتهه از جای  به باور.  (194:  2000،هثاورت)

مردمهانی  مقهدونیاننام يک قبیلۀ يونانی به همین نام اسهت. 
 میهان دو رود  يونهانبودند که در روزگهار باسهتان در شهمال  

بیهان   (310:  2020)  ههثاورت  .زيسهتندمی  واردار  و  آلیاکمون

 
1. Ten Arrows 

2. Megyers 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%DB%8C%D8%AA%D9%88%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://en.wikipedia.org/wiki/Lietava_River
https://en.wikipedia.org/wiki/Lei%C4%8Diai
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%DB%8C%D8%AE%D8%AA%D9%86%E2%80%8C%D8%A7%D8%B4%D8%AA%D8%A7%DB%8C%D9%86
https://en.wiktionary.org/wiki/Liechtenstein#German
https://en.wikipedia.org/wiki/Liechtenstein_Castle_(Maria_Enzersdorf)
https://en.wiktionary.org/wiki/Stein#German
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D9%84%D8%AA
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%AC%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%82%D8%AF%D9%88%D9%86%DB%8C%D9%87_%D8%B4%D9%85%D8%A7%D9%84%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A2%D9%84%DB%8C%D8%A7%DA%A9%D9%85%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%A7%D8%B1
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بهه  makکند که نام اين قوم نیز برگرفتهه از واژۀ يونهانی می
معنای بلند و مرتفع است؛ چراکه افراد ايهن قبیلهه از کوههای 

های فیزيکی اند و در نتیجه براساس ويژگیبلند و مرتفع آمده 
گذاری شدند. نکتۀ جالب اين اسهت کهه شان ناممحل زندگی

برای اشاره به ترکیهب   Macedoineدر زبان فرانسوی واژۀ  
رود که ريشه در اين حقیقت جات و سبزيجات به کار میمیوه 

 دارد که کشور مقدونیه دارای قبايل گوناگونی است.

 مولداوی

المللی و زبهان انگلیسهی بهه مجامع بیننام اين کشور در  جای
 نام قبلی اين کشور رود. جایبه کار می Moldovaصورت 

Bogdania  کند بیان می  (201:  2000)  هثاورت.  بوده است
نام مولداوی از نهام سهگ شهکاری ها جایکه براساس افسانه 

گرفتههه شههده اسههت.  Moldaعنههی ي 1یترانسههیلوانشههاهزاده 
میلادی، ملکه همهراه بها   1359براساس اين افسانه، در سال  
شهوند و نهام ايهن ای غر، مهیسگ شکاری خود در رودخانه 

 کنهدمهیذکر  (  344:  2020)  هثاورتشود.  رودخانه مولدا می
بهوده اسهت   Bogdaniaنام اين کشور  که پیش از آن، جای

که  برگرفته از نام شهاهزادۀ ايهن کشهور در آن دوران يعنهی 
Bogdan  بايقههابیلو و  بههوده اسههت.اين در حههالی اسههت کههه
نهام کنند در مورد ريشۀ جای( بیان می818:  2019همکاران )

نهام اين کشور چند فرضیه وجود دارد. نخست اينکه اين جای
ايههد، چراکههه در »معههادنض مههیای آلمههانی بهها معنههی از واژه 
های اين منطقه معهادن زيهادی وجهود داشهته اسهت. رودخانه 

و بها   Molidنهام از واژۀ  فرضیۀ ديگر اين است که اين جای
 الفظی »درد و غمض گرفته شده است.معنی تحت

 موناکو

المللهی و زبهان در مجهامع بهین  خودمختار  نام اين ايالتجای
بهه بهاور   رود.بهه کهار مهی  Monacoانگلیسی بهه صهورت  

ای فینیقهی بهه نهام از واژه ( اين جهای345:  2020)  هثاورت
الفظی »مکهانی بهرای اسهتراحتض گرفتهه شهده معنای تحت

ريشهۀ   (21:  1867)  2ونپمبرتهاست. اين در حالی اسهت کهه  
داند که از دو بخش می  Monoikosموناکو را از واژۀ يونانی  

mono  بههه معنههی تههک وikos دانههد.بههه معنههی خانههه مههی 
کند که فرضیۀ ديگری بیهان ( بیان می345:  2020)  هثاورت
 monegu  3لیگهوری نهام از واژۀ  کند که احتمالا اين جایمی

 
1. Transylvanian prince 

2. Pemberton 

3. Ligurian 

 به معنی صخره گرفته شده باشد.

 نگرومونته

المللهی انگلیسهی و مجهامع بهیننام اين کشور در زبهان  جای
Montenegro ( 221: 2000) هههثاورتبههه بههاور . اسههت

نام اين کشور براساس ويژگهی جغرافیهايی ايهن منطقهه جای
ههای انبهوه نام به واسطۀ جنگهلانتخاب شده است. اين جای

کلمهه کاج در اين منطقه مهورد اسهتفاده قهرار گرفتهه اسهت.  
Monte    به معنی مناطق کوهستانی وnegro   به معنی تیره

ههای کهاج در آن است. اين ويژگی به واسطه تیرگهی جنگهل
 (347: 2020، هثاورت) نسبت داده شده است

 نروژ
المللهی  نهام ايهن کشهور در زبهان انگلیسهی و مجهامع بهین جای 

Norway   نهام  است. در زبان نروژی نیز جایNorge    بهه کهار
نهام ايهن کشهور از  جهای   ( 216:  2000)   هث اورت   به باور   . رود می 

گهذرگاه دراز سهاحلی از نهو     جانب قبايل آلمانی برای اشاره به 
معادل    Norwayبه عبارتی،    غربی اين کشور به شمالگان است. 

North way   .بايقهابیلو و همکهاران    و به معنی راه شمالی است
 اند. نام نروژ ارائه داده ( نیز چنین تحلیلی از جای 818:  2019) 

 ولز 

المللی و زبهان انگلیسهی بهه نام اين کشور در مجامع بینجای
( بیهان 221: 2000) هثاورترود. به کار می  Walesصورت  
کند که نام اين کشور از نهام قبايهل اولیهۀ سهاکن در ايهن می

گرفته   د،دار  Walhمنطقه يعنی قوم »والض که ريشۀ آلمانی  
گذاری آن قوم به اين اسهم شده است. به اعتقاد وی، دلیل نام

ها ساکنین اين بخش را بهه عنهوان بوده که آنگلوساکسوناين
در آلمهانی باسهتان بهه   Walhاند و کلمۀ  شناخته ها میغريبه 

 معنی غريبه است.

 هلند

المللهی نام اين کشور در زبهان انگلیسهی و مجهامع بهینجای
dsNetherlan  های ديگری داشته ناماست. اين کشور جای

ههای ديگهر بهرای ها همچنان در زبانبرخی از آنو دارد که  
 ن ههايی همچهورونهد؛ نهاماشاره به اين کشور بهه کهار مهی

Dutch Republic، States General, Batavian 

Republic, Kingdom of Holland (2000،هثاورت :
بهرای  Netherlandsنهام ، جهای1814از حدود سال   .(207

الفظی واژۀ نام ترجمۀ تحتاين جایرود.  اين کشور به کار می

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%88%D9%84%D8%AF%D8%A7%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%88%D9%86%D8%AA%D9%87%E2%80%8C%D9%86%DA%AF%D8%B1%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%86%D8%B1%D9%88%DA%98
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%87%D9%84%D9%86%D8%AF
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به معنای »سرزمین پستض است.   Nederlandenانگلیسی  
نام به واسطۀ موقعیت جغرافیايی کشور هلند به کهار اين جای

ای عهلاوه بهر هلنهد بهرای اشهاره بهه گرفته شهده و در دوره 
 کشورهای بلژيک و لوگزامبورگ نیز مورد استفاده بوده اسهت

، 1810تا    1806های  در فاصلۀ سال  (.368:  2020،  هثاورت)
 Theالمللههی تحههت عنههوان ايههن کشههور در مجههامع بههین

Kingdom of Holland شهده اسهت. اگرچهه شناخته می
اسهتان ايهن کشهور   12استان از مجمهوع    2هلند شامل تنها  

نهام ايهن کشهور بهه کهار شود، اما اين نام به عنوان جهایمی
به معنی   Dutchرفته است. هلند نیز در گفتار افراد قبايل  می

land hollow  بوده است که همان معنی سرزمین پسهت را
نهام نیهز جهای 1806تها  1795ههای در فاصلۀ سال  دهد.  می

Batavian   که برگرفته از نام يک قبیلۀ آلمانی با همین نهام
رفتهه اسهت بوده است برای اشاره به نام اين کشور به کار می

( نیهز ضهمن تايیهد 818:  2019بايقابیلو و همکاران ))همان(.  
های فو،،  اشاره کرده است که به صورت غیررسهمی تحلیل
رود که بهه نیز برای اين کشور به کار می  holtlandنام  جای

 از جنگلض است. معنی »سرزمین پوشیده 

 یونان

المللهی و زبهان انگلیسهی نام اين کشور در مجهامع بهینجای
Greece    است و در زبان يونانی به صهورتEllas   بهه کهار
اسههت  بههوده  Hellasرود. نههام قههديمی ايههن کشههور نیههز مههی
يونانی معادل فارسهی باسهتان ايهن   .(131:  2000،  هثاورت)

ريشهه ههم  Yavanaنام است که بها واژۀ سانسهکريت   جای
ههايی همچهون نام يونان از زبان فارسی وارد زباناست. جای

ترکی، آذربايجهانی، ازبکهی، کهردی، ارمنهی، عربهی، عبهری، 
انهدونزيايی و آرامی، زبانهای هندی )ماننهد هنهدی و اردو(، و  

 واژۀ (  194:  2020)  ههثاورتبهه اعتقهاد    شده اسهت.  مالايی
Greece    از ريشۀ لاتینیGraecia     گرفته شده است. ايهن

واژۀ لاتینی در زمان امپراطوری روم برای نامیدن اين کشهور 
رفتههه اسههت. ايههن واژه در زبههان لاتینههی معنههی بههه کههار مههی

  Graeciaداده اسهت.ههاض مهیالفظی »سرزمین يونانیتحت
  هها خهود رااست. يونهانیHellas  عادل لاتینی واژۀ يونانی   م

Hellenesنامند کهه ايهن نهام برگرفتهه از نهام  میHellen 
 د.بو 2پورها و 1دئوکالیون پسر ارشدسردودمان نژاد  هلنی و 

 
1. Deucalion 

2. Pyrrha 

 هاداده حلیلت
پیکرۀ پهژوهش حاضهر، شهامل   ازپس از ارائه اطلاعات اولیه  

کشههور اروپههايی، در ايههن بخههش بههه بررسههی  54نههام جههای
ههای پرداختهه و تبیهین  براساس دو معیهارها  شناختی آنزبان

 حاصل از اين بررسی ارائه خواهد شد.
تعیهین هها مربهوط بهه ناممعیار نخست برای بررسی جای

رسهی اسهاس برگذاری هر کشور بود. براينعامل اصلی در نام
ای بهترين روش برای چنین مطالعه نام  شناختی هر جایريشه 

 6توان  دهد که میها نشان میشود. بررسی داده محسوب می
نام کشورهای اروپايی دخیهل دانسهت. عامل را در تعیین جای

نام قهوم کشور    28توزيع فراوانی اين عوامل نشان داد که در  
 8کشور نام منطقه يها ويژگهی جغرافیهايی، در  10يا قبیله، در  

کشور نام اثهر   3کشور نام حیوان، در    4کشور نام شخص، در  
کشهور نهام عنصهر طبیعهی در تعیهین   1تاريخی و نهايتها در  

مراتبی به نحو توان سلسله اند. بنابراين مینام نقش داشته جای
گهذاری کشهورهای اروپهايی در زير برای عوامل دخیل در نام

 نظر گرفت:

 
 گذاری کشورهای اروپايی عوامل اصلی  نام .1 جدول

 هانام جای تعداد  معیاا 

 28 قوم و قبیله 

آلبانی، آلمان، اسلوواکی، اسلوونی، استونی،  
انگلستان، بلژيک، بلغارستان، مجارستان،  

دانمار ، فرانسه، فنلاند، لتونی، لیتوانی، مقدونیه،  
رومانی، روسیه، سوئد، اسکاتلند، صربستان،  

بلاروس، ارمنستان، کرواسی، لهستان، مالت، 
 بريتانیا، ترکیه، ولز 

منطقه/  

ویژگی  

 جغرافیایی 

10 
اتريش، اوکراين، ايسلند، بوسنی و هرزگوين، 

 نگرو، هلند، نروژ، پرتغال، آندورا، موناکو مونته 

 8 شیص 
مارينو،  ايرلند، چک، يونان، سوئیس، سن 
 الطار،گرجستان، اسرائیل، جبل 

 اسپانیا، مولداوی، جزائر فارو ايتالیا،  4 حیوان 

 اشتاين، لوگزامبورگ، آذربايجان لیختن  3 اثر تااییی 

ینصر  

 طبیعی 
 قبرس  1

 
هها مربهوط بهه مباحهث  نام معیار دوم برای بررسی جای 

گونهه  ها به زبان فارسی بوده است. همهان شناسی آن ترجمه 
هها اشهاره شهد، برخهی کشهورها بها  ارائهۀ داده که در بخش  

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DB%8C%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%86
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greece
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greece
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A6%D9%88%DA%A9%D8%A7%D9%84%DB%8C%D9%88%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D9%88%D8%B1%D9%87%D8%A7
https://en.wikipedia.org/wiki/Deucalion
https://en.wikipedia.org/wiki/Pyrrha


 21             یاجتماع یشناساز منظر زبان يیاروپا ینام کشورها ۀمطالع : پوررانياو  یاورک، یکوهبنان يیمولا

شوند.  های مختل  شناخته می های متفاوتی در زبان نام جای 
نام هر کشور در زبان رسهمی آن کشهور  ، جای بیان ديگر به  

رود. چنهین حهالتی  های دنیا به کار نمهی لزوما در تمام زبان 
ها اگرچهه اسهم خهاص محسهوب  نام دهد که جای نشان می 

شوند اما در برخی موارد تحت تاثیر فراينهد ترجمهه نیهز  می 
گیرند. به عبارت بهتر، سوال اصلی اين بخهش ايهن  قرار می 

نام کشورهای دنیا به چهه طريقهی وارد زبهان  است که جای 
سه    توان دهد که می ها نشان می اند. بررسی داده فارسی شده 
نههام  سههازی را در تعیههین شههیوۀ کههاربرد جههای فراينههد واژه 

کشورهای اروپايی در زبان فارسهی دخیهل دانسهت. توزيهع  
کشهور    44نهام  فرايند نشهان داد کهه جهای سه  فراوانی اين  

  مۀ کشور از طريق ترج هشت  ،  1ی گیر اروپايی از طريق قرض 
در فارسهی    3کشور از طريق فراينهد ابهداع دو  و تنها    2قرضی 

مراتبهی بهه نحهو زيهر  توان سلسله بنابراين می   اند. رايج شده 
 در نظر گرفت:   زی فارسی سا برای فرايندهای واژه 

 
، چنهد زبهان نقهش زبهان مبهدا را گیهریدر فرايند قرض

اکثهر دههد کهه  های پژوهش نشان مهیاند. بررسی داده داشته 
آلبانی،   گیری شده در زبان فارسی همچونهای قرضنامجای

اينحهال، اند. بها  از فرانسوی وارد اين زبان شده آلمان، بلژيک  
نیهز بهه قبرس( و انگلیسی )چهک(  هايی همچون عربی )زبان

نهام  فارسهی کشهورهای گیری جایعنوان زبان مبدا در قرض
نهام ی جایدر رابطه با فرايند ترجمه قرض  اروپايی نقش دارند.

جهود دو الگهو در زبهان وتوان قائل بهه  کشورهای اروپايی می
نهام فارسی شد. در الگوی نخست، ماهیهت اصهلی ههر جهای

ستانض به آن اضافه شده است تها –انتخاب و پسوند  فارسی »
شود ، مشخص میسنام مورد نظر ساخته شود. براين اساجای

گیرند که تحهت تهاثیر هايی در اين دسته قرار مینامتنها جای
اند. به عبارت بهتر در ترجمۀ گذاری شده عامل قوم يا قبیله نام

ستانض لحهام -الگوی »قوم يا قبیله +    هانامجایقرضی اين  
–»پسهوند    (36-35:  1398نظهر شهاهمیری )  ه به  شده است.

گرفته شهده و در نهام   ضستا»فارسی از ريشۀ اوستايی    ضستان
کند اين وی ادعا میرود. به کار می  ايرانبسیاری از شهرهای  

های اروپايی نیز شهده اسهت؛ ريشه از فارسی وارد برخی زبان
به معنی استان و کشهور در انگلیسهی و واژۀ   stateمثلا واژۀ  

staatlich   به معنی استان يا ملی در آلمانی از همهین ريشهه

 
1. Borrowing 

2. Loan Translation/ Calque 

3. Coinage 

نهام در جهای  stan-( نیز پسهوند  474:  1386هستند. مالرب )
شهدۀ واژۀ بسیاری از شهرها و کشورهای دنیا را شهکل کوتهاه 

نام  رايهج در زبهان در الگوی دوم، جایداند.  فارسی  استان می
بومی عینا به معنای معادل خود در فارسی ترجمه شده اسهت. 

نام اروپهايی در جایدهد که تنها يک  ها نشان میبررسی داده 
نهام »روسهیۀ سهفیدض ترجمهۀ چنین وضعیتی قرار دارد؛ جهای

 ت. در زبان روسهیسا Belayarus  یالفظی واژۀ روستحت
  .سفید استبه معنی    Belaya واژۀ 

 های کشورهای اروپايی به فارسی نامشناسی جایترجمه .2 جدول

 نام جای تعداد  معیاا 

 44 گیری قرض 

آلبانی، آلمان، آندورا، اتريش، استونی، اسلوواکی، 
اسلوونی، ايسلند، ايرلند، بلژيک، بوسنی و  
هرزگوين، دانمار ، رومانی، سوئند، سوئیس،  
مالت، فرانسه، فنلاند، لتونی، لوگزامبورگ، لیتوانی، 

مولداوی، نروژ، هلند، پرتغال، روسیه، اسکاتلند،  
نگرو، جزاير فارو،  مارينو، مونته اوکراين، چک، سن 

اشتاين، کرواسی، قبرس، ايتالیا، اسپانیا، لیختن 
الطار،، مقدونیه، اسرائیل، بريتانیا، ترکیه، جبل 

 موناکو، ولز. 

ترجمه  

 قرضی 
8 

بلغارستان، مجارستان،  گرجستان، انگلستان، 
 لهستان، صربستان، ارمنستان، روسیۀ سفید. 

 يونان، آذربايجان.  2 ابداع 

 گیرینتیجهبحث و 
دهد که از منظر عوامل موثر بر نتايج پژوهش حاضر نشان می

قبیلهه تاثیرگهذارترين گذاری کشورهای اروپايی، نام قوم و  نام
کشهور در اروپها   28شود چراکهه مجموعها  عامل محسوب می

ای که عمهدتا نخسهتین سهاکنان آن براساس نام قوم يا قبیله 
انههد. بررسههی گههذاری شههده انههد، نههاممنطقههه جغرافیههايی بههوده 

شناختی نام اين اقوام جزو اهداف اين پژوهش نبهود، بها ريشه 
های اولیۀ ساکن در مناطق حال در بررسی نام قوم و قبیله اين

دهد که عوامل مختلفهی همچهون نهام بهزرگ اروپا نشان می
خاندان قبیله، نام پوشش محلی، نام منطقه جغرافیايی و ... در 

اند. علاوه بهر عامهل نخسهت، گذاری آن قبايل دخیل بوده نام
منطقه يا ويژگی جغرافیايی، نهام شهخص، نهام    نامپنج عامل 
اثر تاريخی و نام عنصر طبیعهی از ديگهر عهواملی نام  حیوان،  

 گذاری کشهورهای اروپهايی دخیهل هسهتند.هستند که در نام
نتايج مربوط به پرسش دوم پژوهش حاضر نیز نشان داد کهه 

اربرد کهترين عامل در نحهوۀ ها، مهمگیری از ساير زبانقرض
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شهود؛ نام کشورهای اروپايی در زبان فارسی محسوب میجای
گیری کشور براساس فرايند قرض  44نام  چراکه مجموعا جای

مستقیم در فارسی کاربرد دارند. لازم به ذکر اسهت کهه ايهن 
های مختلفی صورت گرفته است و طبیعی گیری از زبانقرض

ههای نامای، جایگیری وازگانی در هر حوزه است مانند قرض
قرضی در زبان فارسی نیز بعضا به منظهور انطبها، بها قواعهد 

آرايی فارسی تغییراتی نسبت به صورت رايج  در زبان مبدا واج 

ههای گیهری، فراينهده پیدا کرده باشند. پس از فراينهد قهرض
بسامد ديگری هستند کهه ترجمۀ قرضی و ابداع دو فرايند کم

م کشورهای اروپهايی در زبهان فارسهی نادر نحوۀ کاربرد جای
در پايان اين اثر، شايان ذکر است که با بررسی   اند.دخیل بوده 

شناسهی هها بهر مبنهای اصهول زبهانام کشورهای سهاير قهاره 
گهذاری توان به الگوههای جههانی در زمینهه نهاماجتماعی می

 کشورهای دنیا دست يافت.
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